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BBEJAEHHUE

Tema wuccnemoBanusi: «Penpe3eHTanus KOHIENTa «CBOOOJa»  BO
dpazeonornuecknx HoHAAX AHTIUHUCKOTO U (HYPAHITY3CKOTO S3BIKOBY.

KonnenT — 3to cozmepkarenbHasi CTOPOHA CIOBECHOTO 3HAKa, 32 KOTOPOU
CTOUT TOHSTUE, OTHOCSIIEECS K YMCTBEHHOM, AYXOBHOM WM MAaTEPUAIbHOU
chepe 4enoBeYeCKOM KU3HU, 3aKpPEIJIEHHOE B OOIIECTBEHHOM OIBITE Hapoa,
UMEIOIIEe B €ro >KM3HU HCTOPUYECKHE KOPHHU, COIHAIBHO U CYOBEKTHUBHO
OCMBICTISIEMOE M — 4YEpe3 CTYNEHb TAaKOI'O0 OCMBICIEHHS — COOTHECEHHOE C
JPYTUMHU KOHILIENIUSAMH, TECHO CBSI3aHHBIMU C HUM, WIHM, BO MHOTHX CIIy4asXx,
eMy npotuBocTtosiiee [10].

Taxum 00pa3oB, NpoaHATM3UPOBAB MOHATHE, MOKHO MPEANONI0XKHUTH, YTO
KOHIENT MPEACTaBIsAET COOOM MPOMYKT KOJUJIEKTUBHOI'O CO3HAHHS CO CBOMMHU
COOCTBEHHBIMU 3THOKYJIbTYPHBIMU 0COOEHHOCTSIMU [4]. JlanHOE
YMO3aKJIIOYE€HHE, B CBOIO OYepe/b, 0OYCIIABIMBAET AKTyaJlbHOCTh BBIOpaHHOM
TE€MBbI — BBICOKYIO 3HAUUMOCTh YHUBEPCAILHOTO KOHIIENTa «CBOOOa» B paMKax
HAllMOHAJIBHOTO U MEXHAI[MOHAJIIBHOTO B3aMMOJIEUCTBHSI, LIEGHHOCTh B 00JacTH
MHUPOBO33pEHUSI OOIIECTBa BHE 3aBUCUMOCTU OT TEPPUTOPHAIBLHOTO aCIEKTa.
bonee Ttoro, B nuHrBOKynbType @PpaHUMU KOHUENT «CBOOOIA» MPEACTAET
MaJOM3y4YeHHBIM B BHUAY TOTr0, 4TO JiekceMa liberté He Bo3bIMena OOJBIIOTO
BHUMaHHUS JTMHTBUCTOB [9].

OOBEKT ucCcIen0BaHNS: KOHIIENT «CBOOOIA».

[Ipenmer uccnenoBaHus: (ppazeosOTUYECKUE PEMPE3CHTAHThl JTaHHOTO
KOHIIETITA B aHIVIMMCKOM U (PPAHILy3CKOM SI3bIKaX.

Llens wuccnenoBaHus: H3y4ye€HHE KOHIENTa «cBOOOAa» Ha MaTepuale
(bpa3eonoru3MoB (PpaHIly3CKOr0 U aHIJIIMMCKOTO SI3BIKOB, @ TaK)Ke MOCTPOEHUE
KOTHUTUBHOM MOJIETN 3TOT0 KOHILIETITA.

Llenp uccnenoBanus onpeneauia cleayromme 3a1aqn:

1)  wu3ydeHue HAyYyHOW JMTEpaATypbl IO TEME UCCIEI0BaHUs,
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IIpOBEICHUE €€ aHAIU3a;

2)  cOop M cucTeMaTHu3alys MPaKTHISCKOTr0 MaTepHala;

3)  ompeneneHue MecTa bpazeonornueckux CAMHMUII,
AKTyIM3UPYIOMIMX KOHIIETIT «CBOOO1a» B aHTJIMICKOM U (DPAHITy3CKOM SI3bIKAX,
B MIOJICBOM CTPYKTYpE KOHIIETITA;

4)  BbIBIACHHE  (ppeliMOB,  00BeaUHSIONIMX  (HPA3COIOTHUCCKUE
penpe3eHTaHThI KOHIIETITa «CBO0O/Ia» B IBYX S3BIKAX;

5)  omnpeneneHHe  BO3MOKHOCTH  HCIIOJIb30BaHHS — MPAKTHUYECKOTO
MaTepHuaia B y4eOHOM IPOIIECCE B IIKOJIE TIPH 00yUEHUH S3BIKaM.

Marepuanom uccieoBaHus MOCITY KU 58 (Ppa3eoqornyecKnx eJMHULL Ha
aHTIIMHACKOM si3bIKe U3 cioBapeit Longman Dictionary of Contemporary English
[42], Oxford Learner's Dictionaries [44], Cambridge Dictionary [39], Macmillan
Dictionary [43] u 51 ¢pa3eonorndeckux eauHMI] (PaHIy3CKOTO S3bIKa W3
cioBapeii Le Robert Dictionnaire [41], La Rousse Dictionnaire [40] u TV5 Monde
Dictionnaire [45].

JInst pelmieHuss JAHHBIX 3ajJad  HCIOJB30BAJIUCH CIEAYIONIUE METOIbI
WCCJICTOBAHMS:

- ne(pUHUTTMOHHBIN aHaJn3,

— MMOJIEBBIM ITOJIXO/,

— bpeitMOoBBIit aHaU3,

— CPaBHUTEIHHO-COTIOCTABUTEIIBHBIN METO/I,

— CTATUCTUYECKUU ITOJCUET.

Ha 3amuty BeIHOCATCS CleAyOMKe 3 TOJI0KCHUS:

1. Konnent «cBoOoma» penpe3eHTHUPYETCsl MHUPOKO B AHTIUHCKOM H
dbpany3ckoM (Ppazeonornyeckux Qonmax. B moseBoit cTpykType B 000MX
S3bIKaX HaOOJIee PEMPE3CHTATUBHOM SIBJISIETCS A/IepHAs 30HA CO 3HAYUTEIbHBIM
MIPEBBIIICHUEM KOJMYECTBA (DPA3COJOTHUCCKUX CIAWHMI] B aHTIUHCKOM SI3BIKE.
PacxoxJieHue B pacrpeielieHud COXpaHseTcsl U Ha OJvkHed nepudepuu, B TO

BpeMsl Kak JajbHsAs nepudepus KoOHIENTa Ha (PpaHIy3CKOM  sI3bIKE
S)



KOJIMYECTBEHHO CYLIECTBEHHO MPEBBIIIAECT AHAJIOIMYHYIO 30HY B aHIJIMICKOM
A3BIKE.

2. Bo dpeiiMoBOii CTpyKkType 0OOHX SI3bIKOB OOHApy»EHBI Kak
CXOJCTBA, TaK U PA3IUYHS.

3. [IpakTrueckuii MaTEpHa UCCIEIOBAHUS MOKET HANTH IPUMEHECHHE
B O0yYEHUU AHTIMHCKOMY SI3BIKY B IIKOJIBHBIX YUPEXKICHUSIX B JOMOJTHEHUE K
yueOoHuky «Next Move 4» Crennert K. u begnonn @. B 9 knacce 15 u3ydyeHus
tembl «Be Happy».

Teopernyeckoit 6a30i1 UCCIEIOBAHUSA MOCTYKUIU paOOThl TAKUX YUEHBIX -
JUHTBUCTOB, Kak: JlembsHkoBa B.3., Kpacubeix B.B., Kyopskosoit E.C., Kynuna
A.B., Tenuu B.H., Crenanosa 1O.C., Bopkauesa B.B, Jlakodda Ix., J[>xoHaca
M. u npyrux.

[IpakTuueckass 3HAYUMOCTh pPAOOTHI BBIPAXKAETCS B BO3MOXKHOCTHU
pa3pabOTKU CUCTEMBI YIpaKHEHUH i1 OOy4YeHHUs aHTJIMICKOMY SI3bIKYy Ha
OCHOBE MaTepuaja HCCIEAOBAHMS W €ro IOTEHUUAJIbHOTO BHEIPEHUS B
HIKOJIbHYIO IPOrpamMmy.

CtpykTypa paboTbl OTpakaeT €€ LeNu, 3a/layd U BKIIOYAET BBEJCHUE,
TEOPETUYECKYI0 U MPAKTUYECKYIO TJIaBbl C BBIBOJIAMH, 3aKJIIOYEHUE, CIIHCOK
MCIIOJIb30BaHHOM JIUTEPATYPHI U 1BA TPUIIOKECHHUS.

Bo BBeneHuu omnpeneneHbl akTyalbHOCTb, OOBEKT, MpPEAMET, 3aJayH,
METOJbl HCCIICIOBAaHUS, @ TaKK€ IMPEACTABICHbl BBHIHOCUMBIE Ha 3aIIUTY
MOJIOKEHUS.

B Teopernueckor riaBe paccMaTpUBAIOTCA TAaKHUE BOIIPOCHI, Kak
onpeieSIeHHE KOHIIEMNTA, €ro CTPYKTYpa, METO/Ibl U3yYeHUsI KOHIIENTa U KAPTUHBI
MUpa.

B wuccnenoBarenbckoil riaBe oOmpeneieHa CTPYKTypa MOJis KOHIENTa
«cBOOOMA» W TIOJIOKEHUE B HEM (Ppa3eosoTMuecKux BepOaM3aTOPOB KakK B

aHTJIMACKOM, TaK M BO ()paHILy3CKOM fA3bIKaX, BBIIEICHBI PpeMbl, TPEAIOKEH



KOMIUIEKC YMpa)KHEHUH, OCHOBAHHBIM Ha MPAKTUYECKOM MaTepHalieé COTJIaCHO
tpedoBanusim OI'OC.

Hroru HCCIICOAOBAHU:A IIPCACTABIICHBI B 3aKIIFOUYCHHH.



I'JTABA 1. KOHIEIIT KAK OBBEKT JIMHI' BUCTHYECKOI'O
NCCIEJOBAHUA

1.1 Onpenenenne KOHIENTA

Cogerckuil nmuHreuct 1O0.C. CrenaHoB TpakTyeT KOHUENT KaK «CBOETO
pOJia CryCTOK KYJIbTYPBI B CO3HAaHUU YEJIOBEKA; TO, B BUJIE YEr0 KyJIbTypa BXOIUT
B MEHTAJIbHBI MUp 4YesioBeka. OHAKO, KOHLENT — 3TO €€ U TO, MOCPEICTBOM
4ero caM 4YeJIOBEK BXOIUT B KYJIBTYPY, HHOTIa UM BO3MOYKHOCTh OKa3aTh Ha
He€ BhusHUE». Tak, u3ydeHue KOHUENTOC(hephbl SA3bIKa MO3BOJISET YBUACTbH
COBOKYMHOCTh KOHIENTOB HAallUH, KOTOpas o0pa3yeTcsl 4yepe3 Bce MOTEHIUHU U
KOMIIJIEKCHI KOHIENITOB HOCUTENEH A3BIKA, U, B TOKE BPEMsI, JalOT BO3MOXKHOCTb
IIOHATH MEHTAJIUTET U KyJIBTYpPY TOTO WJIM HHOTO 3THOCA [19].

Tem He MeHee, CyLIECTBYIOT JIpYyrue OIPEICIICHMS, JaHHbIE yYEHBIMU-
JIMHTBUCTaMH.

C.A. Ackonba0B ObLT MEPBBIM B OTEUECTBEHHOM HAayKe, KTO YIMOTpeOus
«KOHILIENT» Kak TepMHUH. Torma JIMHIBUCT ONpPENENUI €ro Kak «MBICICHHOE
oOpa3oBaHHEe, KOTOPOE 3aMEIIAeT HaM B MPOILECCE MBICIH HEONPEAEICHHOE
MHOJKECTBO MPEIMETOB OJTHOTO U TOTO K€ pona» [3].

E.C. KybpsixoBa u C.X. JISmuH TpakTyIOT KOHIIENIT KaK «MHOTOMEPHBIH
MBICJIUTENbHBII KOHCTPYKT, OTPaXKAIOIIHI MPOIIECC MO3HAHUS MUPA, PE3YJIbTaThI
YeJIOBEUECKON JIEATEIbHOCTH, €ro OIBIT W 3HaHUA O MHpE, XPaHALIMMA
uHpopMarmio o Hém» [3, 13, 20].

IIo wmuenmro M.A. XoJd0ogHOM KOHIIENIT — «J3TO IIO3HABaTeIbHAS
NICUXUYECKasi CTPYKTYypa, OCOOEHHOCTH OpraHM3allld KOTOpOil oOecrneunBaroT
BO3MOYKHOCTh OTPa)K€HMsI JEUCTBUTEILHOCTH B €IUHCTBE PA3HOKAUECTBEHHBIX
acriexToB» [37].

C.I'. Bopkau€B npeayiaraeT Cieayoluii BApPUAHT: «KOHLIENT — KYJbTYPHO
OTMEUEHHBIN BepOATM30BaHHBIA CMBICI, MIPEACTABICHHBINA B IJIaHE BBIPAXKEHUS

IEJIBIM PSJIOM CBOMX SI3BIKOBBIX peau3aliiii, 00pa3yromux COOTBETCTBYIOIIYIO
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JIEKCUKO-CEMAHTUYECKYI0 TapagurMy, €IUWHUIA KOJUIEKTUBHOIO 3HAHMS,
UMEIOIIAst SI36IKOBOE BRIPAKEHHUE M OTMEUCHHAS ATHOKYJIBTYPHOH CIIen(puKoii»
[8].

P.N. IlaBuiaeHUC NHUIIET, YTO 3TO «CMBICH, COCTABJISIONUN KOTHHUTHBHO
0a3MCHYIO TIOJICUCTEMY MHEHHUS U 3HaHU» [23].

Cornacno B.B. KpacHbix, KoHIENT nojipazymeBaeT co00i «MaKCUMabHO
a0CTparupoBaHHYI0 HJACK  “KYJIbTYpHOrO TMpeaMeTa”’, HE HMEIOUIEro
BU3YaJIbHOTO MPOTOTUIIMYECKOTO 00pas3a, XOTSA U BO3MOXKHBI BHU3YaJbHO-
oOpa3Hbie accolualliy, ¢ HUM CBSI3aHHbIe». KpacHBIX yTBEpKIAET, YTO KOHIIETIT
TaKX€ MOJXKET BbIpakaTh dMOIIMOHAIBHOE COCTOSHUE, TIEPEKUBAHKUE UYEJIOBEKa,
uMeTh KoHHOTaIuu. O0a ATH KayecTBa UMEIOT MECTO OBITh U 'y (Ppa3eoIoTUu3MOB.
JIMHTBUCT TaKXe MUIIIET, YTO KOHIIENT HECET B ce€0€ CBOMCTBO aKCUOJIOTUYHOCTH,
TO €CTh B €r0 SJIP€ HAXOJAUTCS BOIPOC MPUPO/IbI IEHHOCTH KaKoro-JIn0o 00bheKTa
JUIs KaKoro-Tu00 uHauBuayyma [15].

M.B. [IumeHoBa 0003Ha4aeT KOHIENT KaK MPEICTABICHUE O HEKOTOPOl
YaCTH MHUpPa CO CIIO)KHOW CTPYKTYpOM, KOTOpasi CTAHOBUTCS MOHSATHOU TOJIBKO
Oylarogapsi omnpeaenEHHbBIM HabopaM NPU3HAKOB, PEATU3YEMbIX pPa3IMYHbIMU
S3BIKOBBIMHM  CITIOCOOAMU M CPEACTBAMHU. 37€Ch KOHIIENTYaJIbHBIM MPHU3HAK
peIrpe3eHTUPYETCsT B CBOOOJHOM M YCTaHOBJICHHOM (opMe couyeTaHMi
ONPENICIEHHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUI], Ha3bIBAEMBIX pENpPE3CHTAaHTAMHU KOHIIEIITA,
KOTOpbIE 0TOOpaXaroT MPU3HAKH, IPUCYIIKE ONpeeTIeHHON KynbType. OIHaKo
UCCIIEIOBAHUE, B KOTOPOM JIMHTBUCTHI paOOTalOT HaJ OIMHUCAHHEM KOHIICNTa,
UMEIOIIMM OTHOIIICHUE K KaKOM-TMOO KOHKPETHOW KyJIbType, MMEET MPaBo
Ha3bIBaThCSl MOJHOBECHBIM TOJBKO IMPU AHAIU3E€ MAKCUMAJIbHO HIMPOKOTO H
pa3zHoOOpa3HoOro Habopa CPEJCTB SI3LIKOBOI'O BBIPAKEHHUSI JAHHOTO KOHIIENTA
[24].

B.H. Tenus tpakTyeT TepMHH ClEIyIOIIMM 00pa3oM: 3TO «3HaHUE OO0
00BEKTe U3 MUPA “NEeHCTBUTENBLHOCTH , IEPEBEIEHHOE B 3HAHHE 0OBEKTA B MUPE

“naeanpbHoe”». (OHa IHIIET, YTO KOHIIENT — JOTO «HEBOCCO3JaBAEMBII)
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KOHCTPYKT, TaK KakK, M0 CBOEH MPHUPOJE, OH «PEKOHCTPYHPYETCS» Yepe3 CBOIO
SI3BIKYIO OPMY ¥ BHESI3BIKOBOE 3HaHUE [33].

E.C. KybOpsikoBa nuiier, 4To 3T0 TEPMHUH, CYIITHOCTb KOTOPOTO 3aKII0UCHA
B O0BSICHCHUH MBICIIUTEIBHBIX CIMHHUII U TICKXUYECKUX PECYPCOB YEIIOBEUECKOTO
Co3HaHUsA. B JaHHOM IMOHMMAaHMM KOHIICNIT SBIsSET COOOH HEKyo Gdopmy
CTPYKTYPUPOBAHHON WH(OPMAIUHU, KOTOpasi, B CBOIO 04Yepe/lb, OTPAXKACT 3HAHKE
1 OIIBIT yejoBeKa [17].

31ech CTOUT OTMETHTh, UYTO KOHIIENT M TIIOHSITHE — TEPMHUHBI HE
B3aMMO3aMEeHsIeMbIe, MO0 B3ATHl OHU M3 Pa3HBIX HayK. B oTimune OT MOHSTHS,
KOHIICTIT €CTh HE TOJBKO MBICIH, HO U MEPEKHUTHIA OIMBIT B BUIC MEHTAIUTETA
HaluM, KyapTypbl. CiaeqoBaTeabHO, €ro 00BEM IIUpE TOTO, YTO Y MOHSTHS, H,
0oJ1ee TOro, OH BKJIIFOYAET €T0 B ccO4.

Tak B Buay TOro, 4TO BCE MPHUBEAEHHBIC ONPEACICHUS KOHIENTa UMEIOT
o0lue XapaKTePUCTHUKHU, €r0 MOXKHO OIPEACNIUTh KaK HEMOCTOSHHYIO, HO
OTHOCHUTEJIBHO YMOPSAAOYEHHYIO, 0OTaTyi0 B CMBICIIOBOM OTHOIICHHUH E€AMHHILY
MBIIIUICHUSL WJIM  TIaMSTH, SIBISIONIYIOCS — PE3yJIbTaTOM  IMO3HABATEIHHOM
NEATEeILHOCTH JIMYHOCTH M OOIIECTBA, OTpaXkas KyJbTypy Hapoja, U MpPH dTOM
HEeCyIylo B ce0e MHPOpMalUi0 W UHTEPHEPAINI0 KAaKOro-THOO KOHKPETHOTO

SABJICHUS WM TipeameTa [27].
1.2 CtpykTypa KOHIIENTA

10.C. CrenanoB BKIIIOYAET B CTPYKTYPY KOHIIENTA TAKUE CTPYKTYPHBIE
MPU3HAKU, KaK:

1)  OCHOBHOM, MJIU aKTyaJIbHBIH;

2) JIOTIOJIHUTEJIbHBIA TACCUBHBIN, WM UCTOPUYECKUN;

3)  OOBIYHO HEOCO3HABAEMbIN YTHMOJIOTHYECKUN, HO MPEACTABICHHBIM

BO BHemHe# ¢opme cioa [31].
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[IepBbIii KOMIIOHEHT XapaKTEPEH CBOEU «U3BECTHOCTHIO» HOCHUTEISM
A3bIKA WM KYJbTYpbl M MPEACTABISIET COOOM CPEACTBO KOMMYHUKAIMU CPEAU
MPEACTABUTEINIEN TOTO WIIM HHOTO 3THOCA, HAIIMU, HAPOJ1a, HAPOJAHOCTH.

BTOpo#ii KOMIIOHEHT OTJIIMYAETCS OT IIEPBOrO TEM, YTO OH JOCTYIICH JIUIIb
MPEACTABUTENSIM ONPENEIICHHOW COUMAIIBHOW TPYNIbl WA MUKPOCOLIMYyMa, T.€.
M3BECTEH HE BCEM A3BIKO- M KOHLENITOHOCUTEIISAM ONPEIETIEHHON KYJIbTYPBL.

TpeTunii KOMIIOHEHT ABJISECTCS HAUMEHEE aKTYaJIbHBIM JIJISI IPE/ICTAaBUTENEH
TOM WJIM WHOW TPYyNIbl B BUAY €r0 Y3KOW HAaNpaBICHHOCTH, T.K. STUMOJIOTHEM,
IIPEUMYLIIECTBEHHO, 3aHUMAIOTCS CIIEUATUCTBI COOTBETCTBYIOIIEH HAYKH.

C.I'. BopkaueB mnpemyaraetr JIpyryr CTPYKTYPY, BBIAEHSAA B COCTAaBe
KOHIIENITA TAKKE COCTABJISIOIINE, KaK:

1)  nousTuiiHoe (MpHU3HAK U JTeHUHUIUA);

2)  oOpa3Hoe (KOTHUTHBHBIC MeTa(opbl, MOICPKUBAIOIIM KOHIECOT B
A3bIKOBOM CO3HAHUH);

3)  3HauMMOCTHOE (ONpe/eICHNEe MeCTa KOHIICTITAa B 3TUMOJIOTHUECKUX
U aCCOLMATUBHBIX XapaKTEPUCTHUKAX AacleKTa B JIEKCHUKO-IpaMMaTHYECKOM
cucTeme s3bika) [8].

B.N. Kapacuk nuuer o clieyromux TpEX KOMIOHEHTaX KOHLENTA:

1)  monsatuiiHOrO (MHGOPMAIMOHHO-()AKTYaTBLHOTO);

2)  oOpa3HO-TEPIENTHBHOTO;

3)  meHHOCTHOrO (OIEHKA U MOBEICHUYCCKHUE HOPMBI).

Croutr ormeruth Kak B.M. Kapacuk ycraHaBmmBaeT IIEHHOCTh LIEHTPOM
koHuenrta. [lpuyuHOM TOMY CIY’)KUT (DaKT, YTO KOHUENT — 3TO CPEACTBO
KYJbTYPOJIOTMYECKOTO HCCJIEIOBaHUsA, a ILIEHHOCTHBI KpUTEpHl — OCHOBA
KyJapTypbl. [loka3aTeneM HalWuuMss LEHHOCTHOTO OTHOILIEHUS  SIBISETCS
MPUMEHUMOCTh OILIEHOYHBIX MPEAUKATOB. Eciii npeacTaBuTe I KyabTypbl MOTYT
JaTh SMOTHBHYIO OIICHKY KaKOMY-JHOO SIBJICHHIO, BIOCIEJICTBUU ITO SIBICHUE
NOCITYXUT 0a30i 7151 GOPMHUPOBAHUSA B TAHHOM KYJIbTYpE KOHIEINTA, CBA3aHHBIM

c HuM [11].
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Tak, KOHIIETITHI, TPEICTABIAIONIMA COOOM MHOTOMEPHYIO MEHTAIBHYIO
CTPYKTYpPY, COIEp>KaT B ceOe emé MU OLEHKY, ONPEACNAIONIyI0 3HAYUMOCTh
KaKoro-i1u0o mpeaMeTa ajis Mmo3Harolero cyobekra. E€ MOkHO pasnenuTs Ha
CJIEAYIOIINE TPYIIIIbIL:

- WHIMBUTyaJIbHO-TMYHOCTHYIO (BOCTIMTaHKHE, 00pa30BaHUe U JIp.);

- IpynIoByio (BO3pacTHasi, MOJI0Bas TPyIma);

- COLIMAJIbHYIO;

- HalIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHYIO;

— 0011IeueTIOBEYECKYI0, (POpMUPYEMbI MO BJIMSHUEM JTUYHOCTHBIX
ocoOeHHocTe [25].

Takum o00pa3om, THUIBI KOHIENTOB BeCbMa pa3HOOOpa3Hbl Kak 110

CTPYKTYpE, TaK U MO COJIEPKAHUIO.
1.3 Meton uzyyeHust KOHIEINTa

Ha Bp10Op MeTO/IOB MICCIIEOBaHUS KOHIIENTA, COTTIACHO yUEHBIM, BIHUSIET
HEebIN psif GaKTOPOB:

1)  Tuno ucceayeMoro KOHIENTa (COAePIKATEIbHBIN, CTPYKTYPHBIH);

2)  Tmoaxo U3YUYCHUS KOHIIEMNTa (JIMHTBOKOTHUTHBHBIH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUN, (HUIT0CO(PCKUM, ICUXOIOTUIECKUN);

3)  MaTepuaj HCCISAYEMBIX SI3bIKOB.

B cBoux paboTax TUHTBUCTHI COBPEMEHHOCTH OOpPAIIAIOTCS K OOJIBIIIOMY
KOJIMYECTBY METOJOB HCCIIEIOBAaHUS KOHIIENTOB: KOHIIENTYaJTbHBIN aHaJu3,
ne(OMHUIIMOHHHAS HMHTEpIIpeTalus,  JUCTPUOYTHUBHBIN aHaIW3, HCTOPUKO-
COTOCTAaBUTEIbHBIN aHAJN3, KOMIIOHCHTHBIN aHalu3, METOIMKa KOHTEKCTHOTO U
TEKCTOBOTO aHalln3a, Bepu(UKAIMs MOJyYeHHOTO KOTHUTHBHOTO OMHCAHUS Y
npeacTaBuTeNied KyiabTypbl W Ap. CTOUT OTMETUTh, 4YTO OHH WTIPaIOT
B3aMMOJIOIOJIHAONIYIO, & HE B3aMMOUCKIIIOYAIOUIYI0 POJIb B HCCIEIOBAHUU, a
3TO, B CBOIO OYepelb, TO3BOJISAET UCCIEAOBATh KOHIICTIT B 3HAUNTEIHHON CTEIIEHU

OCHOBATCJIBHECC.
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Tunonorus KOHICIITOB KaK MCHTAJIBHBIX CTPYKTYP MOKCT IIPOBOAUTLCA 110

CJIEIYIOLIUM ITPU3HAKAM:

- NpU3HAK CTaHAapTU3aluuu (MHAUBUAYAJbHbIE, TPYNIOBBIE U

oOIIeHAITMOHATHHBIC);
- pU3HAK COJIEPKaHUs (CXEMBI, TOHITHS, PPEHMBI U T.11.);

- MPU3HAK S3BIKOBBIX BBIpAXEHUH ((pa3eosioru3Mbl, CBOOOIHBIC
CJIOBOCOUYETAHMUS, TEKCTHI U JP.).

1O0.C. CrenanoB mpenjaraetr cieAyrolIUe METOAbl M3Y4YEHUs KOHIEMNTa
HCXOJISl U3 €T0 CTPYKTYPHI:

1)  Meton ompeneneHus OyKBAJILHOTO CMBICIA BHYTPEHHEW (DOPMBI,

2)  HCTOPHYECKUH METOI,

3) COIIMAJIBHBIN METOJI,

4)  SKCIEePUMEHTAIbHbIC METO/IBI,

5)  KOTHUTHBHBIA METO]I,

6)  ¢dpeiimMoBEIit aHAHN3.

1. Merton onpenenenrs OyKBaJlbHOTO CMBICIIa BHYTPEHHEH (POPMBI.

Jlanubiii MeTon BriepBbie ObLT ucnofb3oBaH K.J[. KaBenunsiM, Koraa oH
uccieaoBan 0ocobeHHOCTH ObiTa pycckoro Hapona [30]. Torma AMHTBUCT
chopMHUpOBal CIASAYIONIYI0O HHTEPIPETALUIO METO/Ia: TIPU MPOBEACHUH aHATN3a
MOBEPUIA, HAPOJHBIX OOPAIOB, a TAaKXKe OObIYAEB, CJICIYET UCKATh UX CYIIHOCTD,
a UMEHHO HENOCPEICTBEHHBIN, IPSIMON M OYKBaJIbHBIN CMBICI — UMEHHO TO, UTO
MO3/IHEE JIMHTBUCTHI CTAJIM HA3bIBaTh BHYTPEHHEHN (HOpMOii.

CyTb M€TOJIa COCTOUT B CIIEIYIOIIEM: C OMOPOM HA 3HAHUSA O PEITUKBUSX,
PeOBIBAIONINX B KU3HU OOIIECTBA, C/IeJaTh BEIBOJ 00 MX (YHKIIMOHATBLHOCTH BO
BPEMEHHOM TMEPHOJI, KOTJa OHU SIBJSUIM COOOM HE3aMEHHUMYIO 4acTh ObITa.
BykBanbHBIN CMBICTT MOXET MIPUCYTCTBOBATh B O0OMX SIBJICHUSX KYJIbTYPHI: TEX,

YTO 3aKJIKOYCHEI B CJIOBA, U TCX, YTO HC NMCIOT S3BIKOBOI'O BBIPCIKCHU .
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Merton onpenenennsi 0yKBaJIbHOTO CMBICTA BHYTPEHHEH (HOPMBI TOTYUNIT
mupokoe passputue B 20-21 Beke.

2. UctopuydecKkuili METOI.

JlanHbIi MeTO B OOMBIIICH YaCTH MPECTABICH TPEeMsI HAyKaMH, a8 UMEHHO
ATHOJIOTUEN, UICTOPUEN U UCCIIEAOBAHUSIMU JYXOBHOM KYyJIbTYpHhI. Tak, 3THOJIOTHS
MOJIBEPraeT aHaIN3y MOJACO3HATEIbHBIN CJIOM COBPEMEHHOM KYJIbTYPhI, KOTOPHIM
CYILIECTBYET B BHJI€, HEOCO3HaBaeMOM Jt0JbMH [30]. DTUMOJIOTUUECKUN aHATU3
KOHIICNITOB TIOKAa3bIBa€T II€PBOHAYAIBHOE IIpeHA3HAYCHUE CJIoBa (MMEHH
KOHIIENTa) U BbIpaXaeT OCOOCHHOCTH MHUPOBO33PEHUS IMPEACTAaBUTEIICH
OMPEICICHHOTO JIMNHTBUCTUYECKOTO TEUECHUSI.

['maBHBIA NOPUHIMI HCTOPUYECKOTO METOAa IMPEACTAaBISET COOOM
CICAYIOIIMI  TE3UC: HUCTOPHUS  KOHIIENTOB  KYJIbTYpbl CTPOUTCSA  Kak
MpEeeMCTBEHHOCTh KOHLIeNTOB [31]. CnegoBaresibHO, KOHLIENTH HAJ0 U3y4aTh C
OMOpOM Ha YILENeBIIyl0 0a3y JaHHBIX, IMEpeaBaBIIyIOCS W3 TOKOJCHHUS B
MOKOJIEHHE, Ty, YTO CYIIIECTBOBOBAJIA 3a0JIT0 JI0 Hauajla pa3BUTUS KOTHUTUBHOM
munarBuctuku. Kak 06o0muna E.C. SIkoBneBa: B3I B MPOILIOE KaKOT0-JIHO0
CJIOBAa MOKET TOMOYb B IOHUMAHUU €ro 3HaueHus [38].

Hctopuueckuii MeToa 4aumie BCEro INMPUMEHSAETCS K MAaCCHUBHOMY CIIOHO,
TaKXe Ha3bIBAEMOMY UCTOPHUYECKUM.

3. ConnanbHBIA METOI.

JlaHHBIA METOJI MPUMEHSAETCS K MEPBOMY IPU3HAKY, T.€. OCHOBHOMY. B
BUJIy TOrO, YTO TPEAMETOM HAyKH O KyJbTypE€ SBIISIIOTCS KOHIICNTHI, a HE
MOHSATHUSI, TO UX MOXXHO BU3yaJIM3UPOBATH KaK HEKHUI CI'YCTOK, SIBJISIFOIINN COOOM
KOJUICKTUBHOE  HACJEIWE KYyJIbTYpbl, JIyXOBHOW U OBITOBOM  KU3HH
onpeaeneéHHoro Hapoaa [30]. 3HauuT, COUUAIBHBINA METOJ U3y4aeT KOHIENTHI B
TOM BHUJIE, B KOTOPOM OHH CYIIECTBYIOT B oOmiecTBe. M3 3TOrO Ciemyer, 4To
KOHIIETIThI MOKHO OIPEIEIIUTh C COIMATBHOM CTOPOHHI [31].

CrnenoBaresibHO, U3yUE€HHE KOHIICTITOB COCTOUT B U3YYEHUHU TOTO, KaK OHU

CymecTByloT B oOmectBe.  KynbTypHble ~ KOHIENTHI  OMHUCHIBAIOT
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JNEHCTBUTEITLHOCT 0OCOOOTO po/la — MEHTAIbHYI0, W W3 OTOTO BO3HUKACT
TpeOOBaHWE K  ONHCAHWIO  KOHIICTITOB:  «TpeOOBaHWE  TEHETHYCCKOM
nocienoBareabHocT».  OmpenereHue  KOHIENTOB — CKJIAJbIBaeTCd U3
HUCTOPUYECKH Pa3HBIX CJIOEB, Ppa3IMYHBIX 10 BPEMEHH OOpa3oBaHUs, IO
MIPOUCXOXKICHUIO, M0 CEMAHTHKE, a TMOATOMY «CIIOCO0 WX CYMMHPOBAaHHUS B
OTIPEIETICHUH 110 CAMOMY CYIIIECTBY JieJia SBISICTCS TECHETHUSCKIMY.

4. DKCIEpUMEHTAJIbHbIE METO/IBI.

DKCNepUMEHTAIBHBIE METOJIBI — 3TO METOJIbl UCCIIEIOBAHUS, C MIOMOIIbIO
KOTOPBIX KOHIIETIT HCCIIEAYETCS B YCIOBHUSIX PEUEBOM MPAKTHKH.

B nuHrBucTHKE HCITOJIB3YIOTCA CIICAYIOINEC BUABI OKCIICPUMCHTA.!

- aCCOHI/IaTHBHBIfl OKCIICPUMCHT, HJIH Oomee IMpoJABHMHYTass TCXHHKaA

IICUXOJIHNHIBUCTUYCCKOT'O CCMAaHTHUYCCKOI'O aHaJIn3a,

- MCTOJ MMOCTPOCHUA MHAWBUAYAJIBHBIX, I'PYIIIIOBBIX CEMAHTHYCCKUX

MPOCTPAHCTB;
- METOJUKA JIOTOJTHEHNUS;
- METOJIMKa OTpeIeTICHUs] TPaMMaTHYeCKON MPaBUIIBHOCTH;

- METOJMKA MPSIMOTO TOJIKOBAHUS CJIOB U T. .

[To OonpIIel YacTu 3T METOJIbI MO3BOJISIIOT ONPEIETUTh TO, HACKOJIBKO
9acTO Mbl MOXKE€M HaOJIOJaTh SIBJICHHE KaKOTO-TMO0O0 KOHKPETHOTO KOHIICNTA B
peur IPEIACTABUTEIIEN OMNPENeIEHHONM KyJIbTypbl. B BHIy 3TOro, JOTMYHBIM
CTAHOBUTCS €T0 UCCIEAOBAHUE C CCHUIKOM Ha HAYKH, YKA3aHHBIE B UCTOPUUECKOM
METOJIe, a TaKXKe accoruanuu [28].

Takum o6pa3zoM, TaHHBIE )11 TOJJOOHOTO UCCIIETIOBAHUHN MOYKHO HAUTH Kak
CO CCBUIKOW Ha CJIOBApH, TAK U C CChUIKON HA SKCIIEPUMEHTAIBHBIE METOIBI.

CTouT OTMETUTh, UYTO Ha JIaHHBI MOMEHT 3Ta KaTeropus METO0B
UCIIBITHIBAET HEKOTOPBIA KPU3HUC, TaK KakK JIMHTBUCTBI 4YacTO TOBOPSAT 00

HKCIIEPUMEHTE TaM, TJI€ UCIIOJIH30BAJICS, HATPUMEP, METO/] HAOIIOICHHS B paboTe
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C YCTHBIMH TEKCTaMH, TOTJa KaK TEKCT HE MOXKET OBITb OOBEKTOM
AKCIIEPEMEHTAIBHOTO METO/1A.

DKCIEpUMEHTAIBHBIE METOJIBI HAXOJAT CBOE NMPUMEHEHUE BO BCEX TPEX
CJOSIX KOHIIETITA.

5. KOrHUTHUBHBINA METOI.

B X0ne KOrHUTUBHOrO MOAXOJA UCCIECAOBAHUIO TOJABEPTAKOTCA JIEKCEMBI,
3HAQYEHHS] KOTOPBIX COCTABIAKOT COJCPKAHUE HANMOHAIBHOIO SI3BIKOBOTO
co3HaHUs U GOPMHUPYIOT KapTUHY MHpa MpeAcTaBUTeNe KyIbTyphl. B manHoM
Cllyyae KOHIIENT — ATO JIIOObI€ S3BIKOBBIE E€AWHUIIBI, B 3HAYEHUH KOTOPBIX
MIPOCMATPUBAETCS CIIOCOO CEeMaHTUUYECKOTO MpeacTaBieHus [2, 16, 18, 25].

Tyt, cormacho C.I'. BopkaueBy, OpHEHTUPOM HCCIEIOBAHUMN SIBISIETCS
OIpPEJEICHUE CXOKUX YEPT B BOIPOCE (POPMUPOBAHUU MEHTAIBHBIX 00pa30B [§].

OCHOBOI MMOJIEBOTO MOJIX0/1a K OMUCAHUIO JICKCUKU SIBIIIIOTCA CIETYIOLINE
(bakTOpbl: CUCTEMHOCTh, B3aHMMOCBS3b, B3aUMOOOYCIOBJICHHOCTh JIEKCHUECKUX
enquuul] [32]. B ciydae mojeBOro MCCIENOBAaHUS JIMHIBUCT OMMCHIBAET A3BIK,
MO3HAHUS B KOTOPOM y HETO MUHUMAJIbHBI, HAOJIIOAasl 32 PEUbI0 TOBOPAIIUX HA
3TOM $I3BIKE B €CTECTBEHHOM peueBoM cpeae [36]. CnemoBartenbHO, MOAXOM
Oa3upyercs Ha TaKMX METO/aX MO3HAHUS, KaK HAOIIOACHUE U SKCIIEPUMEHT.

6. OpeitMOBBIN aHaH3.

B mmpokom cmbicne ppeliM — 3TO «yCTOWYMBAsi KOTHUTUBHAS CTPYKTYpa,
paMKa, s4elika, WJIM MEHTaJbHBIH 00pa3, cojaepkamas HEKOTOPYIO
uHopmario» [26]. TeM He MeHee, CHauajaa CTOUT pa3rPaHUYUTh ITO MOHATHE
OT ONPEAEIEHUS «KOHLIETITay.

Mex 1y STUMH TOHSATUSIMU BO3MOYXHO IMPOBECTH HECKOJIbKO napasuieneit. C
OJIHOW CTOPOHBI, PpeiiM M KOHIIENT HAXOIATCSI MEXKIY CO00il B POJAOBHUIAOBBIX
OTHOUIIEHHUSX, IJI€ KOHUENT SBISIETCA POAOBBIM IOHSATHEM IO OTHOILICHUIO K
dbpeitmy. H.H. Bonasipes otmedaet, yTo GppeitmM HCTIONb3yeTCs 111 «0003HAUYCHUS
CTPYKTYPHUPOBAHHBIX KOHIIENITOB; OH BXOJWUT B COCTAaB KOHIIENTA, KOTOPHIM, B

CBOIO 04YCPC/ib, UCIIOJIB3YCTCA AJIA ITPCACTABIICHUS JIFOOBIX CAMHUILI 3HaHUs, B TOM
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YHCclie HEeCTPYKTypupoBaHHbIX» [6]. C apyroii cTopoHsl, ¢peiiM M KOHLEMNT
COOTHOCATCSI KaK CIIO)KHOE W MPOCTOE TMOHATHS, Te (PpeliM pacroyioKeH Ha
CTYNEHb HUKE KOHIENTA, SBJISSICH YACThIO TIOCJIEIHETO.

KoruutvBHas JHMHTBUCTHMKA MPEAOCTABISECT JBa MOAXOAAa K MOHSATUIO
bpeitma:  «bpeiiM Kak CTPYKTypa 3HaHHSI» M «PpeliM Kak CTPyKTypa
Ipe/cTaBlIeHUs 3HaHUs». B nepBoM citydae ¢peitm paccMaTpuBaeTCs Kak 4acThb
KOTHUTUBHOM CHCTEMBI ueloBeka. B 3ToMm cnydae (peiim ompenensiercs Kak
KOHKpeTHas, (akThueckasi KOTHUTHUBHAS CTPYKTypa, MOCTUTHYTasi CO3HAHHEM
Kak 000OIIEHHAsT KaTeropus ONpeAeJEHHOTO SIBJIICHMS, NAloIlee 3HAHHUE O €€
camoil cymHoctH. Bo BTOpoM cnywyae (peldM SBISETCA  CPEACTBOM,
WHCTPYMEHTOM TMPEJCTABICHUS KOTHUTHUBHOM CTPYKTYpbI, «KOTHUTHUBHOW
MOJICNIbIO, Mepelarolleld 3HaHUS W MHEHHUSd 00 ONpeleNeHHOW, 4YacTo
MOBTOPSIIOIICICSA cUuTyarum» [6].

B cBoux tpymax H.H. BommsipeB ompexaenser ¢peiim Kak Momelb
KYJbTYPHO OOYCIIOBJIEHHOTO KaHOHU3UPOBAHHOTO 3HAHUSI, TJIABHBIM YCIOBHUEM
KOTOPOTO SIBJISIETCS OOIIHOCTh 3HAHWSA, 1O MEHbBIIEH Mepe, Mg KaKoro-iudo
nporieHTa oo6miectBa. JlaHHOe yCJIOBHME TNPUBOJAUT HAC K  TOHSTHUIO
KOHIIENTYaJIbHOM KapTHUHBI MHpPAa — OTPAXKEHUIO OKPYXKAIOIIEro Mupa uepes
npU3My TOHSTUH, CHOPMUPOBAHHBIX HA OCHOBE IMPEACTABJICHHUI 4YellOBEKa,
MOJTYYEHHBIX C TIOMOIIBIO OPTAHOB YYBCTB W MPOIICAININX YEPE3 €ro CO3HAHUE,
KaK KOJUICKTMBHOE, TaK W HWHJIMUBHUIyaJbHOE [6], a METOJIOM HCCIEAOBAHUS
KOHIIENTa MOET MOCIYXUTh PpEeMOBBIN aHATHU3.

Crpykrypa dpelima npeacTaBisieT COO0H 2JIEMEHThI, KOTOPBIE MOTYT OBITh
pa3HBIX YPOBHEH M KOTOPBHIE OOpPa3ylOT CETh, COCTOSIIYIO M3 y3JOB M CBS3EH
Mexay HumH. CIOThI KOHIIENTa, B CBOIO OuYepelb, 3aIOJHSIIOTCS JHOO
CMBICIIOBEIMH ~KOMIIOHEHTaMH, JIMOO KOHIIENTYyaJdbHBIMH TMpu3Hakamu. O
cTpykType ¢peitma M. Munckuii nucan: «“Bepxaue ypoBHH” ¢peiima 4eTKo
OTPEICNICHbI, TOCKOJIBKY OOpa30BaHbl TaKWMH IOHSTHSMU, KOTOPhIE BCETrIa

CIIPAaBCIJIMBLI 110 OTHOIICHHUIO K npennonaraeMoﬁ CUTYyalHuu. Ha Gonee Hu3kHx
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YPOBHSX UMEETCSI MHOTO OCOOBIX BEPIIMH-TEPMUHAIOB WM “‘STYeeK’”’, KOTOPbIe
JIOJKHBI OBITH 3aNIOJTHEHBI XapaKTePHBIMU IPUMEpaMH WU JaHHBIMID [21].

K wmeromaMm wW3ydeHHMs  KOHLENTa OTHOCATCS  KOHUENTYaJIbHOE
KApTUPOBAHUE U KOHTEHT-AHAJIN3.

HNHTEpecHO OTMETUTH CBSI3b KOHLENTYaJbHOU MeTa(opsl U (PperiMOBOTO
aHaJIN3a.

[Ipexxae Bcero CTOUT MPOBECTH TPAHUILY MEXAY ABYMs MeTaopamu, HOO
KOHIIENTYyalnbHast MeTadopa sABIsET COOON HU B KOEM paze He MeTadopy 0co00ro
poJia, Benb 3TO KOHIENT ocoboro pona [18]. Tak, «meragopruyeckuili KOHIENT
MIPEICTABIIAET COOOM CIOKHYIO KOHLIENTYaIbHYI0 KOHCTPYKIUIO, COCTOSIIYIO U3
JIByX JOMEHOB, OJIMH U3 KOTOPBIX «CIpOeLUpoBaH» Ha BTOpod. OOa nomeHa,
COEIMHEHHBIX MeTadOopUIECKON MpoeKiuen, (aKTHIECKH MPECTaBISIOT OO0
(GpeiiMbl, U 3TO SIBHOE yKa3aHHE Ha CBS3b KOHLENTYaJbHOU MeTadophl ¢ paHee
PacCMOTPEHHBIMHU MTOHATUSAMU KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKI [5].

Teopus KoHuentyaabHOMl MeTadopbl SBIAECTCA (PYyHIAMEHTAIBHON
Teopuel B COBPEMEHHOM Mo1xo/ie kK MeTadope. B e€ ocHoBe — yTBepkIeHuEe, 4YTO
no cBoell mnpupoae wmertadopa TMpeAcTaBiIsieT coOO0H TIJIABHOE CPEACTBO
OCMBICIIEHUSI a0CTPAaKTHBIX MOHATUA W TMPEACTaBICHUS TaKoro 3>Ke€ poja
pacCyKJICHUH.

Cwmblicn metadopbl, IO MHEHUIO aMepuKaHCKuX yuéHbiX [[x. Jlakodda u
M. JI>xoHCOHa, 3aKJIF0YaeTCs B OHMMAHUH U MEPEKUBAHUN CYIIHOCTU OJHOIO
BUJIA B TEPMHUHAX CymHOCTH Japyroro Bupa [18]. JIuHreucrsl mumyt o
MeTahOpUIECKON CTPYKTYpE SI3bIKA, C OJJHOM CTOPOHBI, U O CTPYKTYPUPOBAHUU U
OTIpE/IENICHUN KOHLIETITYaJbHOM CHCTEMBI YeJIOBEKa C MOMOIIbIO MeTa(ophl, C
npyroi. [loaTomy KoHIIenTyalbHas MmeTadopa — 3TO MPOoIEecc, MPOUCXOIAITUN Ha
YPOBHE MEHTAIBHBIX CTPYKTYp, 3aJI€MCTBYSl MBILUICHHE, a 3aT€M HaXOSIIHii
OTPa)KEHUE B SA3BIKOBBIX CTPYKTYpaX.

Takum o6pa3zoM, MmeToa (peMOBOr0 aHaiM3a 3aKJIIOYACTCSl B BBISIBJICHUU

AJIEMEHTOB Pa3HOTO YPOBHS MyTeM MOJETUPOBaHMS (UKCHPOBAHHOTO Habopa
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CMBICJIOBBIX KOMITOHEHTOB MOHSTHUS WM CUTYallUH, KOTOPbIE OTPA)KEHbI KaK B
CTPYKType (peiima, Tak U B KOMIIOHEHTax BepOabHOM enuHuULbl. ClenyeT TaKkxke
YUUTBHIBaTh ~ MHAUBUAYAJIBHOCTh KOHLENTYaJdbHOro 0OO0OBEMaA  KakoW-udo
MEHTAJIBHOM €IMHUIIBI, UOO OH MOXET UMETh Pa3Nuus OT YeJIOBeKa K YeTIOBEKY
u3-3a psna (akTopoB, HAIpPUMEpP, PEruoHa MPOKHUBAHUA, COLUAIBHOH M
HAI[MOHAJbHOW MPHUHAMJICKHOCTH, YPOBHS KOTHMTHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH,
MHUpPOBO33peHus U Apyrux [ 14].

CnenoBarenbHO, ONUCHIBasE TOT WIM HHOM KOHLENT, HE0OXOIuMO
MCITI0JIb30BaTh BBIIECYKA3aHHbIE METO/Ibl U3YUYECHHUS, BBISIBUTH CIOTHI KOHLIENITA U

0003HAYUTh UX B3aMOCBSI3H.
1.4 Kaptunsl mupa

JlanHast paboTa paccMaTpuBaeT CIAeAYIONINE KapTUHBI MUPA:

1)  KOHIIENTYyaJbHYIO,

2)  S3BIKOBYIO,

3)  (dpaseomoruyueckyro.

1. KoHnentyanpHas kKapTUHA MUpA.

KoHnenrtyanpHas kapThHa MUpa, KaK TOHITHE, CTAHOBHUTCS TPEIMETOM
UCCJICIOBAaHUSI MHOXKECTBA HAayK, TaKMX Kak, Hampumep, ¢umocodus,
auHTBUCTHKA. Kakmass oTnenpHas HaydHas TUCHUIIIMHA MMEET CBOM CTPOTO
OTpPENENCHHBIA TONXO0 K €€ W3YyYeHUI0, COCTOSIIUA U3 COBOKYIMHOCTH
cnenupuIecKrX METOAMK U B3TJIAI0OB Ha OOBEKT UCCienoBaHus. B vacTHOCTH, B
JUHTBUCTUKE, KAPTHHA MUPA U3Y9IACTCS C MMO3HIINH €€ CBSI3U C SI3BIKOM, a TaKKe
3aHUMAETCS UCCIIEIOBAHMEM OCHOBOTIOJATAIOIINX OCHOB M CITIOCOO0B (hUKCAINH
CMBICJIOBOTO, AOMOILIMOHAIBHOTO, KYJIbTYpOJIOTUYECKOTO M JIF0OOTO HWHOTO
CoZiepKaHusl BepOATU3UPOBaHHBIMH cpefacTBamu [16]. MHTepecHO OTMETHUTH
B3aMMOCBSI3b JTUX KOMIIOHEHTOB: B TO BpEMsSl KaK S3bIK SIBJSIETCS YaCThIO
KapTUHBI MUpPa, HA €r0 OCHOBE (DOPMHUPYETCS S3bIKOBas KapTHHA MHUpaA. Tarxke

IIpH ITOMOIIH A3bIKA 3HAHHC, ITOJTYYCHHOC OTACIIbHBIMU WHIWBUAAMU, CITOCOOHO
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y4acTBOBAaTh B KOMMYHHMKATHUBHBIX Mpolleccax LEIbIX TPYyMHI, a B HEKOTOPBIX
Cllydasix M MepexoAuTh B 00IeCTBEHHOE 3HaHue [7].

KoHuenrtyanbHass KapTUHa COJIEPXKHUT B ce0e Ha TOpAIOK OoJblie
CMBICIIOBOIl Harpy3ku, Ooyiee pa3HOCTOPOHHSA M BCEOOBEMIIONIAs, HEXENH
A3bIKOBasi KapTuHA Mupa. [lepBas comepKUT B CBOE OCHOBE M Oa3upyercd Ha
3aKOHaX MHUPO3JIaHUsI, KOTJa BTOpash OpPraHU30BaHA M 3WKIETCS Ha 3aKOHAX
a3plka. Hapsamy ¢ pasmuuusMu B OCHOBE, TAaKXKE pa3IM4alOTCa W
JNEeTEPMUHUPYIOIIUE (OMPEACIISIIONINE) SIUHUIBI, TAKUM 00pa3oM, B S3BIKOBOM
KapTUHE MHpA POJb TAKUX EIUHMI] UTPAlOT CEMAHTHUECKHE MOJiA, KOrja B
KOHIIENTYaJIbHOM MX 00Jiee MOJTHOIICHHBIMU aHAJIOTaMU SIBJISIFOTCS KOHCTAHTBI
co3Hanus. MHpopmaius, nexaias B OCHOBE KOHIIENTYalbHON KapTUHBI MHpa
OTPa)KaeTCs B ONpeIeNICHUsIX (MOHITHUSX), KOTa B sI3IKOBOM KapTHUHE MUpaA OHA
3aKJII0OUYCHA B CEMAHTHYECKUX KATETOPUAX U MOJISIX.

[Iponomxkas TeMy NPUHIMITHAIBHBIX PA3INYUid, HEJIb3sT 000UTH CTOPOHOU
JMHAMUKY U3MEHEHHI BO BPEMEHHOM acrekTe. Tak, KOHIeNnTyalbHas KapThUHA
MHpa aKTUBHO U3MEHSIETCS, SBIISISICh OTPAKEHUEM PE3yJIbTATOB M03HABATEIBHOM,
COLIMAJIbHOM, M JAPYIMX BHUIOB ACATEIBHOCTU. B S3BIKOBOM KapTMHE MHpa,
HalpoOTUB, MOTYT HAJIOITO COXPAHATHCS TMEPEKUTOYHBIE U PEIUKTOBBIC
MPEACTABIICHUS, OTpa)kas TJIyOMHbIE B HMCTOPUYECKOM OTHOIICHUH HCTOKH
MIPEACTABICHUN O MUPO3/IaHHH.

Cogerckuii munreuct FO.C. CtenaHoOB oTMedals, YTO MEPEHOC S3bIKOBOM
MOJIeJIM Ha IPEIMETHYIO 00JacTh KYJIbTYphI U, HA000POT, MOJIETb KYJIbTYpPhI Ha
MPEAMETHYIO 00JacTh S3bIKa HE SIBJIAETCS COCTOSATEIbHBIM, IOCKOJIbKY B OCHOBE
OHM TPEACTABICHbl PA3JIMYHBIMU KATETOPUSIMU M HUMEIOT NPUHULUNAIBHO
PAa3JIUYHYIO CMBICTIOBYIO Harpy3ky [31].

Takum oOpazoM, KOHIENTyajdbHas KapTHHA MHpa — OTO CHCTEMa
uHpopmaruu 00 00BEKTaX, aKTyaJlbHO W TOTCHIIMAIBHO TMPEJCTaBICHHAS B
pa3IMYHONM  TO3HABATEIbHOW, TMPAKTUUYECKON  JIESITEIBHOCTH  WHAUBHU/IA.

Enununeit nHdopMaIiuu Takoi CUCTEMBI SIBJISICTCSI KOHIICTIT.
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Takum 00pa3omM, KOHIENTyaJIbHAsl KapTHHA MHpa TPEICTaBIseT COOO0M
NOJIHYIO 0a3y 3HaHW O MHpe (JOHAYYHBIX M HAyYHBIX), HAKOIUICHHYIO 32 BCIO
VCTOPHUIO CYLIECTBOBAHUS HALIMH, KOTOPAsi TOBOPUT Ha CBOEM si3bIKe [12].

2. SI3pIKOBas KapTUHA MHUPA.

SI3pIKOBasi KapTMHA MHUpa — 3TO «OTPaXEHHbIE B S3BIKOBBIX (opMax,
KAaTETOPUsIX M TEKCTaX KOHUENThI, MHEHHUs, CYKJICHHUs, IIPEACTABICHNUS HApOAa,
TOBOPSIIETO HA IAHHOM $SI3bIKE, O JEHCTBUTEIBLHOCTH, 00 OTHOLIEHUH YEJIOBEKA K
JEUCTBUTEILHOCTH  s3bIKa» [1]. DTWM  KOHUENThI BCELEJO  OTPaXaroT
HallMOHAIBHO-KYJIbTYPHbBIE OCOOEHHOCTH HOCUTENEH.

SI3BIKOBYIO KapTUHY MUpPa TAaKKe€ Ha3bIBAIOT HAMBHOM. CBSA3aHO 3TO C TEM,
YTO SI3bIKOBAsi KapTUHA MUPA ABIIIET CO00M OOBIBATENbCKHUE MPEACTABICHUS 00
OKpyxatoiieM mupe. Uaes 3Toil Moiesin MUpa COCTOUT B CIIEIYIOLIEM: B KaXKOM
€CTECTBEHHOM SI3bIKE OTPAXKACTCSl ONPEIENEHHBIN CIIOCOO BOCHPHUATHS MHpA,
HaBS3bIBAEMBII B KaueCTBE 0053aTEILHOTO BCEM HOCUTEIISIM S3bIKA.

CrnenoBaTenbHO, 3bIKOBAsI KAPTHHA MUPA — 3TO PE3YyJIbTaT YE€JIOBEYECKOTO
A3BIKOTBOPYECTBA, €CTECTBEHHO BO3HMKAIOLIEIO B PE3YJIbTATE€ COBOKYITHOCTH
NeATEIbHOCTH MBIILJIEHUs, MO3HaBaHUs MUpa, s3blka. E€ comepxumoe — 3TO
CIIOBECHO O(OpMJIEHHas YacTh CJOXKUBUIMXCA B CO3HAHWUU YEJIOBEKA
IIPEICTABICHUN O MUPE, CHCTEME A3bIKA U MPABUIIAX, IEUCTBYIOIINX B HEM.

N.N. TokapeBa muuier, 4To B SA3BIKOBOM KapTUHE MHpPA PACKPBHIBACTCS
uepapxus (akTOpoB, OIpPENETEMBbIX KaK S3bIKOBas W COLMOKYJIbTYpHas
KOHBEHIIMOHAJILHOCTh, IPUBOAIIASA K CTEPEOTUNHN3ALNN BEpOaTbHBIX IEHCTBUMA
[34].

Crout 3aMeTuTh, YTO JINHTBOKOTHUTUBHOE HCCJIEAO0BAHKUE, IPU KOTOPOM
KOTHUTUBHAs WHTEPHpPETAlMs pe3yJbTaTOB UCCIEIOBAHUS SI3bIKOBOM KapTUHBI
MUpPA UCTIONB3YETCs sl ONMCAHUSI KOTHUTUBHOM, SIBJISIETCSI OJJTHUM U3 HanboJee
OPOAYKTUBHBIX METOJIOB H3Y4YEHHsS HAlMOHAIBHOM KOHIeNTochepsl B

COBPEMEHHOW I'YMaHUTApHOU HayKe.
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Takum o00pazom, s3bIKOBas KapTWHA MHpa SBISETCS  BaKHOU
COCTABJSIIONIEN YacThlo OOMIEd MOJIENM MuUpa B CO3HAaHUM YEJIOBEKa,
MHTETPUPOBAHHOW B HEKOE IIE€JI0€ M IIOMOTaloIllee €My B €ro JalbHeWIIei
OpUEHTAlMU ITPU BOCIIPUATHUU U CO3HAHUU Mupa [17].

3. ®pazeonoruueckasi KapTuHa MUpA.

®pazeonoruueckas KapTUHa MUpa OTpakaeT 3HAHUS O MHUpPE Ha YPOBHE
OOBIJICHHOTO CO3HAHMS, HO, TEM HE MeEHee, 3TO camas CTaOuibHas 4YacTb
A3BIKOBOM KapTHHBI MHUpPAa B BUAY €€ yYMEPEHHOrO IOIOJHEHHUS B IpoLecce
pa3BUTHS O0IIECTBA U JITTUTEIBLHOTO TIpoliecca 00pa3oBaHus (hpa3eoJOTHUECKUX
€IMHHII.

CyTb (ppazeonornueckoi KapTUHBI MUpa IPECTaBlIeHa eAMHULIAMU OoJiee
JOPEBHETO  MPOUCXOXKJEHMS, 4Yalle BCETO C YTPAYE€HHOW, pPa3MbITOU
(ppazeonoruueckue cpaieHus) Wik Ipo3payHoi ((ppazeosiornyeckre eInHCTBA)
BHyTpeHHell ¢opmoil. Co BpeMeHEeM Takue CHUTyaluu, 3aKpeIUIEHHBIE B
YCTOWYUBBIX 000pOTaX, CTAHOBITCS CTEPEOTUIIAMU TOBEJICHUS HHIUBHUAYyyMa,
00yCJIOBJIEHHBIMHU HAITMOHAJILHBIM MUPOBO33peHUEM [29].

JlanHast kKapTuHA MUpa 001a1aeT CAeAYIOIUMH CBOWCTBAMMU:

d)  DTHOKOTHHUTHBHAs CIEIH(DUYHOCTD, WIN BBIPAKEHHUE OCOOCHHOCTH
HAllMOHAJIBHOTO MUPOBH/ICHUS;

b)  oOnumraTopHOCTH, WM  YCBaWBaeMOCTh aOCONIOTHO  BCEMH
HOCHUTEIISIMU SI3bIKA;

C)  CcaMOOYEBHIHOCTh, WJIA BOCIIPUSITHEC HOCUTEISIMH S3bIKa Kak
JIOCTOBEPHOM KOIMEW MUPA;

d)  HemoysiHOTa OCO3HABAEMOCTH, WM (Ppa3eoJoruieckas KapTuHa Mupa
OCO3HaHa HOCHUTENSIMU sI3bIka HE B TMOJHOM Mepe BO BceM €€ oObeMme
U CTPYKTYPUPOBAHHOCTH.

®pazeonoruueckasl KapTHHa MUpa HauoboJjee sIPKO U TOYHO OTpaxaeT ayX
HapoJia, €ro HalMOHAJIbHBIM MEHTAJMUTET, a TAKXKE KYJIbTYpPHO-UCTOPUYECKUIA

OIIBIT IMO3HAHUS MHPA, B CHUITY CBOEH 9KCIIPECCCUBHOCTH M SMOLIMOHAJIBHOCTH.
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OOBEKTHl (HM3UYECKOTO MHUpa MOCTHUTAIOTCS pPa3HBIMH HApOJaMH B pa3HOU
MaHepe: XapaKTepHbI ¢parMeHT (Ppa3eoqornuecKkoil KapTUHBI MHpPa OJHOTO
HapojJa MOXKET COBEPIICHHO UTHOPUPOBATHCA BO (Ppa3eosornyeckoil KapTHHE
MHpa JIPYyroro Jubo K€ pacCMaTpUBaThCSA JPYTUMH CPEACTBAMHU sI3blKa. Takum
oOpasom, JaHHasi KapTUHA MHpPA UMEET CBOM MHIUBHIYyaJbHbIC XapaKTePUCTUKU
B KaXXI0M sI3bIKE [29].

Tem He MeHee, KOTHUTHBHas (DPA3€oJOTHS C€I€ HAXOMUTCS B CTaIuu
dbopMUpOBaHUS U B HEH UMEETCS IEJIbIN PsIJT HEPEIICHHBIX TTPOOJIEM.

Takum 00pa3om, cHayaia Mbl TOBOPUM O KOHIICNTYaJIbHOW KapTUHE MUPA,
BKJIIOYAIONICH HAIlM MPEJACTaBICHUS 000 BCEM OKpYXKAlOIIEM MHUPE;
KOHIIETITYaJIbHAsA KAPTUHA HAXOJIUT OTPAXKECHUE B SI3IKOBOM, KOTOPasi HECKOJIBKO
yK€ KOHIIENTyaJIbHOW, a ¢pazeosoruueckasi SBISETCS YacThlO S3bIKOBOM

KapTUHBI MUpA.
BriBox o riase 1

N3yuenune xoHienTa «cBoOOa» MperoiaraeT oopaiieHne K OCHOBHBIM
MOHSATUSIM KOTHUTUBHOM HAYKH, OJTHUM U3 KOTOPBIX SIBJISICTCS] KOHIIEIIT.

KonrenT — 310 «conepkaTeibHas CTOPOHA CIOBECHOTO 3HaKa, 32 KOTOPOi
CTOUT IMOHSTUE, OTHOCSIIEECS K YMCTBEHHOM, AYXOBHOM WJIM MaTEpUaIbHOU
chepe CylIeCTBOBAHUSI 4YEJIOBEKa, 3aKPEIJICHHOE B OOIIECTBEHHOM OIIBITE
Hapo/1a, UMEIOIIEE B €r0 KU3HU UCTOPUUYECKHUE KOPHU, COITUATLHO U CYyOBEKTHUBHO
OCMBICJISIEMOE U — Y€PEe3 CTYNEHb TAKOTO OCMBICIICHHSI — COOTHOCUMOE C JPYTUMHU
MOHATUSIMU, OJMDKAWIIEe C HUM CBS3aHHBIMU WJIM, BO MHOTHUX CIydasiX, €My
MPOTUBONOCTABIISIEMBIMM.

B o6nactu Hamiero wucclieoBaHUSI Mbl ONHUPAIUCh HAa PabOThl TaKUX
yuénbix, kak CremanoB 10.C., Jluxaués /[.C., Kpacupix B.B, KyOpsikosa E.C.,
JIamua C.X., Xomomnas M.A. u gapyrue. Bce oOHM mOpeacTaBisiiu CBOU

OIpCACICHUA TCPMHUHA «KOHLCIIT».
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Tak, u3ydyenue koHuenTochepsl A3bIKa MO3BOISIET YBUAECTh COBOKYITHOCTD
KOHLIETITOB HALIMM, KOTOpas o0pa3yeTcsl 4epe3 BCE MOTEHUHH M  KOMILUIEKCHI
KOHIIENITOB HOCHUTEJIEH sI3bIKa, U, B CBOIO OYEPE/lb, JAIOT BO3MOKHOCTb MOHSTh
MEHTAJMTET U KyJbTypy TOTO WJIA HHOTO 3THOCA.

B nensix u3yueHuss KOHILENTa JIMHTBUCTBI ONUPAIOTCS HA MHOKETCBO
MeTo10B. OTMETHM, YTO OHHM HE B3aMMOUCKIIFOYAIOT, @ B3aUMOJIONIOJHSAIOT APYT
npyra. B xoxe Hameit paboThl Mbl aHAJIM3UPOBAIM KOHIENT «CBOOOA» MyTEM
OPUMEHEHUs  TOJEeBOro  Meronaa, (pelimMoBoro, JAepUHULMOHHOIO U
CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIIBHOTO AHAJIU30B.

Kaptunubl Mupa, paccmaTpuBaeMble B HallleM MCCIEI0BAHUH, TECHO
CBSI3aHBI APYT ¢ IpyroM. Tak, KOHLENTyalbHasi KApTUHA MUPA BKJIIOYAET B CEOs
A3BIKOBYIO, B KOTOPYIO, B CBOIO OUYEPE]Ib, BXOAUT (PPa3eoIornyecKas.

Takum o00pa3omM, Ha OCHOBaHMHM PACCMOTPEHHOIO TEOPETUUYECKOTO
MaTepuajga MOXXHO cJieJaTb BbIBOJ 00 OTpakeHUU (Ppa3eoJOrH4ecKUM
KOHLIETITOM KYJbTYPHOM >KM3HM HapoJa, a TaKKe O TOM, YTO OH SBIISETCA
crocoOOM TIO3HAHMS MHpa M HaKOIUIeHMs 3HaHui o HEM. WX wuszyueHue
CTAHOBUTCSl TEPCIEKTUBHBIM HAINpPaBICHUEM COBPEMEHHOW JMHIBUCTHUKUA U
UIpaeT BaXXHYI pOJIb B MHOA3BIYHOM KOMMYHHKAaTUBHON KOMIIETECHIIVH,
IIOCKOJIBKY YCTOMYHBBIE BBIPAKEHUSI IIUPOKO UCITOJIB3YIOTCS KaK B IMCbMEHHOMM,

TaK U B yCTHOM PEYH.
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T'JIABA 2. OTPA’)KEHUE KOHIEIITA «CBOBOJIA» B
AHTJIMNACKOM U ®PAHIY3CKOM ®PA3EOQJIOTUA

MareprasioM uCCIeAOBaHUs SBUIUCHh 58 PENPE3CHTAHTOB KOHLEINTA
«cB00OJ@» HA aHIIMIUCKOM s13bIke M 51 Ha (paniry3ckom (cm. [Ipunoxenue A u
b). B kauectBe kpuTepus oTOOpa MOCTYXKHJIO HAIUYME KOHIENTYaJIbHbBIX
IPU3HAKOB, BBIABJICHHBIX IYTEM aHalIM3a CIOBapHbIX Je(PUHULUN 3THUX

(bpa3eonornuecKkux eIMHUIL.
2.1. CTpyKTypa KOHIIENTa «CBO0OOIa» B aHTJIMMCKOM SI3BIKE

KOHH@HTy&J’IBHH@ IIPHU3HAKHW KOHIICIITA «0130602[21» B AHTJIMHMCKOM SI3BIKE
OMPENEISUIUCh MOCPEICTBOM aHaIU3a CIOBAPHBIX ACHUHUIIMN U3 CIIEIYIOIINUX
cinoBapei: Cambridge Dictionary, Longman Dictionary of Contemporary
English, Oxford Learner's Dictionaries 1 Macmillan Dictionary.

1. Cambridge Dictionary — freedom — «the condition or right of being
able or allowed to do, say, think, etc. whatever you want to, without being
controlled or limited»; «a right to act in the way you think you should»; «the state
of not being in prisony.

2. Longman Dictionary of Contemporary English — freedom — «the
right to do what you want without being controlled or restricted by anyone»; «the
state of being free and allowed to do what you wanty»; «the state of being free
because you are not in prisony.

3. Oxford Learner's Dictionaries — freedom — «the power or right to do
or say what you want without anyone stopping youy; «the state of not being a
prisoner or slavey; «the state of not being ruled by a foreign or cruel governmenty;
«the state of being able to move easily».

4. Macmillan Dictionary — freedom — «the right to do what you want,

make your own decisions, and express your own opinionsy; «the ability to move
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or go where you want because there is nothing physically stopping youy; «a
situation in which you are not affected by something unpleasanty.

Tak, aHanmu3 TPUBOAUMBIX NeDUHUIIMK TIOKa3ad, YTO OHU OTPAKAIOT
CJICTYIONTUE TIPU3HAKH:

a)  oOmme IPU3HAK] — AIPO: «the condition or right of
being able or allowed to do, say, think, etc. whatever you wantto, without
being controlled or limitedy;

b)  nmomonaHUTenbHBIE MpU3HAKK — OMMKHAA mepudepus: «the state of
not being a prisoner or slavey;

C) 000co0JIeHHBIE TTPU3HAKU — NalibHsIs nepudepus: «the state of not
being ruled by a foreign or cruel governmenty; «the state of being able to move

casily»; «a situation in which you are not affected by something unpleasanty.

2.2 MecTo aHTJI0s13bI9HOM (hpa3e0q0rH4ecKoil eIMHUIIBI «CBOOOIa» B

IIOJIEBOM CTPYKTYpE KOHLEITA

[ToaBeprHyB aHTIIOSA3BIYHYIO BBIOOPKY (hpa3eosoru3mMoB (58 €IUHUIL, CM.
[Ipunoxenue A) neUHUIMOHHOMY aHalW3y, Mbl BBISIBUIM HUX MECTO B
KOHOCHITYaJIbHOM ITOJIC.

Takum  oOpasom, B  BbIOOpKE mpeobiagaroT  (Hpa3eoqoTU3MBbI,
NpeACTaBISAIONIUE AAepHYI0 30HY (84,75 % oT ol1iero konuuecTna, 49 enquHuIl):
— as free as a bird — completely free, with no worries or troubles;

— to live your own life — to spend your life doing what you want,
usually because something is no longer stopping you from doing so;

— at will — freely, as one pleases;

— to be a law unto (oneself) — to behave in a free, independent way,
ignoring laws, rules, or conventional ways of doing things.

bmvwxusaa nepudepust cocrasmsier 10,17 %, nnn 4 eguHUIBL, OT 00LIETO
qHucia.

— to set free — to cause to be free; release; liberate;
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- to walk free — to not be charged with a crime, or to be allowed to
leave a court after being found not guilty of a crime;

— to be at liberty — free from captivity or restraint;

— to get out of jail free card — a metaphorical way to refer to anything
that will get someone out of an undesirable situation or allow them to avoid
punishment to achieve freedom.

®pazeonioru3Mbl  ganbHe mnepudepun BeipaxkeHbl 5,08 %, wmm S
(3105050500801

— to make free with something — to use something freely; to exploit
something;

— free pass — a document giving the right to travel on public transport
or go to a theatre, cinema, or museum without paying;

— free, gratis, and for nothing — at no cost; completely free;

— free agent — a professional sports player who does not have a contract
with any particular team.

Takum o00pa3om, HauOosiee TNPEACTABICHHOW TPyNIol B MOJEBON

CTPYKTYp€ aHTJIUKCKOTO S3bIKa OKA3bIBACTCA SIICPHAS 30HA.
2.3. CTpyKTypa KOHIIENTa «CBO0OAa» BO (PPAHITY3CKOM SI3bIKE

KoHuenrtyanbHbie TPU3HAKK KOHIIETITA «CBOOO1a» BO (hPAHITY3CKOM SI3bIKE
OTIPECISUTACH TTOCPEACTBOM aHAIM3a CIIOBAPHBIX ACHUHUIINN U3 CIETYFOIINX
cmoBapeii: Le Robert Dictionnaire, La Rousse Dictionnaire u TV5 Monde
Dictionnaire.

1. Le Robert Dictionnaire — liberté — «nonoxenue deaoBeka, KOTOPbIi
HE 3aBUCUM OT KOTO-JIM00, WM K€ HE 3aKIIOYEH B TIOPHME; «BO3MOKHOCTD,
CIIOCOOHOCTH JICHCTBOBAaTh 0€3 OTPaHMYECHHI, COCTOSTHUE aBTOHOMHUUNY; «IIPaBO
JIENCTBOBAaTh B OPraHM30BAaHHOM OOIIECTBE B COOTBETCTBHH CO CBOUMH
COOCTBEHHBIMH YCTAaHOBKAMH B paMKaxX MPaBWI»; «IPaBO, KOTOPOE 3aKOH

MPU3HAET 32 OT/ACJIbHBIMU JIMIIAMU WK c(pepaMu B ONIpeIesIEHHON 001acTy.
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2. La Rousse Dictionnaire — liberté — «coctosiHue uenoBeka, KOTOPHIi
HE MOpalboIIeH IPYTHM»; «COCTOSIHUE HapOja, KOTOPHIA MPaBUT caM C MOJIHBIM
CYBEPEHUTETOM»; «3aKOH, TPU3HAHHBIM TOCYJapCTBOM B OIPEACICHHBIX
00JIacTsIX, KOTOPBI HE MOMYMHSCTCS TOJMTUYCCKOW BJIACTH, JaBICHHUION,
«BO3MOXKHOCTH  JICWCTBOBaTh IO CBOEMY COOCTBEHHOMY BBIOOpY ©Oe3
HEO0O0XO0JMMOCTH 00pamaThCsl K KAKOMY-JIH0O OpraHy BIacTH.

3. TV5 Monde Dictionnaire — liberté — «cmocoOHOCTh HEHCTBOBATD,
TOBOPUTh WM IyMaTh Oe3 OrpaHMUYEHUH, HaJlaraeMbIX H3BHEY»; «COCTOSHUE
OJTHOTO YeJIOBEKa, KOTOPBI HE MOpPaOOoIIeH IPYTHM»; «IOJIOKEHHE YelIOBEKa,
KOTOPOTO HE JepXaT B IUICHY»; «BO3MOXKHOCTH JICHCTBOBATh, BHIOMpATh 0e3
KaKUX-JTHO00 OTpaHHUYCHUI.

Tak, aHamu3 TPHUBOIUMBIX JeMUHUIMK TOKa3ajd, YTO OHHU OTPAKAIOT
CIICAYIOIINE IPU3HAKH:

a)  oOIue NMpU3HAKH — SJIPO: «BO3MOXHOCTh JICHCTBOBATh, TOBOPHUTH,
ayMaTh 0€3 OrpaHWYCHH, HAJaraeéMbIX H3BHE, 10 CBOEMY COOCTBEHHOMY
BEIOOPYY;

b)  momosHUTENBbHBIC TPHU3HAKW — OJFMOKHAS Tepudepus: «COCTOSHHUE
YeJI0OBEKa, KOTJ[a OH HE IJICHHUK U HE pady;

C) 000COONIEHHBIE TPHU3HAKK — JajbHSAsA mepudepus: «COCTOSHUE
Hapoa, KOTOPBIH MPABHT CaM C MOJHBIM CYBEPEHUTETOMY; «3aKOH, TPU3HAHHBIN
TOCyJIapCTBOM B OIPEACICHHBIX O00JacTAX, KOTOPBHIA HE TMOMUUHICTCS

MMOJTUTHYCCKOMN BJIaCTHU, 1aBJICHHUIO).

2.4 Mecto GppaHKosI3bIYHON (Ppa3eoqOrnyecKor eAMHUIIBI «CBOOOa» B

MOJIEBOM CTPYKTYpE KOHIEITA

O®pankosi3biyHas  BbIOOpKa  (pazeomoruzmoB (51  emuHuUIAa, CM.
[Tpunoxenue b) Oblna Takxke MOABEpkKEHA ACPUHUIIMOHHOMY aHAIU3y, B
IpoIIecce KOTOPOTO MBI BBISIBUJIM MECTO 3THX ()Pa3eoOTHUCCKUX CIUHUIl B

KOHIOCTITYAaJIbHOM II0JIC.
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Bo ¢panimy3ckom s3bike sepHasi 30Ha BeipaxkeHa 45,28 % BBIOOPKH, WIIH
24 enUHUIGI:

— liberté d'esprit — right to think freely what one wants;

— avoir le champ libre — to have free unrestricted liberty of action or
decision;

— étre libre comme 1'air — completely free, with no worries or troubles;

— garder l'esprit libre — to have a chosen exemption from making an
adverse judgment or opinion formed beforehand or without knowledge or
examination of the facts.

bmvxusa nepudepust coctanisiet 15,09 % ot obmiero uncna, 8 eTUHUIL

— prendre la clé des champs — to gain freedom by escaping from an
oppressive situation or captivity;

- mettre en liberté provisoire — conditional release granted to the
accused, pending his trial;

— etre libre sur parole — release a criminal from detention and place him
on parole;

- donner la liberté a quelqu'un — release an inmate.

®pazeonoru3sMbl aalbHe mnepudepun BbipaxkeHbl 39,63 %, wumu 19
CIMHUIIAMU

- liberté de la presse — one of the fundamental principles of democratic
systems which is based on freedom of opinion and freedom of expression that
guarantees journalists the opportunity to freely investigate and inform citizens
about the topics of their choice;

— prendre des libertés avec quelqu'un — act too freely with someone
without paying attention to that person;

- liberté de table — free flow of table conversation;

- étre comme un poisson dans 1’eau — be at ease in a given situation or

environment, feel at home, in your element.
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Ucxonss u3 sroro, Hambolsiee NPEACTABICHHOW TIPyHNoil B MOJIEBOM

CTPYKTYpE (PpaHIIy3CKOTO S3bIKa TAKXKE SIBISIETCA SAAEpHAs 30HA.

2.5 ComnocTaBUTEIbHBIN aHANN3 MOJIEBBIX CTPYKTYP KOHIENTA «CBOOOIa»
U ero (pazeooru4eckoil pernpe3eHTaluy B aHTIIUICKOM U hpaHIly3CKOM

A3BIKAX

B anrnmiickom si3pike ObLIO TpOaHAIM3HPOBAHO 58 (pa3eonorndeckux
eIUHUIIL, BO (ppaHITy3ckoM — 51.

[Ipu ananmse (pa3eoqOTHUECKUX PEMPE3CHTAHTOB, B AHTITUHCKOM SI3BIKE
HauOoJiee MPEACTaBUTEIbHBIM cTana sigepHas 3oHa (84,75 %), Kak W BO
dpaniysckom (45,28 %), uTo mpencTaBiseT COOOM TOUYTH JIBOCKPATHYIO
pasHuILy.

HeGoubiioe pacxokieHne B MPOMOPIMOHAIBHOCTH COXpPAHAETCS M Ha
omkuel nepudepun: B anrnuiickom — 10,17 %, Bo dpaniryszckom — 15,09 %.

Haubonee sipkas pasnuiia Buauma Ha nanbHeil mepudepuun: 5,08 % B
aHTJIMICKOM s13bIke U 39,63 % Bo ¢paHITy3cKOM.

C oxHoIi cTOpOHBI HA0JF01aEMOE CXOJICTBO TOBOPUT O HEKOEM €IMHCTBE B
MMOHUMAaHUH JBYMS €BPOTICHCKUMH HApOJAaMH CBOOOIBI, KOTOPOE OTPaXKaeTCs BO
dpazeonoruueckom uMmeHoBaHUU. C  JApyrod CTOPOHBI, paznuyue B
KOJMYECTBEHHOM  COOTHONICHWHM  ()pa3eoJIOTU3MOB HAa  QHTJIMHACKOM M|
(bpaHITy3CKOM sI3bIKax B OJHOW U TOW ke 30HE (s1apo: 84,48 % B aHTIMHCKOM
s3pike u 47,06 % Bo (dpaniry3ckoM; nanbHss nepudepus: 8,62 % u 37,25 % B
aHTIIMHACKOM W (DPaHITy3CKOM S3BIKaX COOTBETCTBEHHO) AT BO3MOXHOCTH
MPEANOJIOKUTh O HEKOTOPHIX pa3IMUUiX BO B3TJIAAaX JBYX HApOJOB Ha
OTJICIbHBIC PU3HAKN KOHIIEIITA B IIPOIIECCe MOPOKACHUS (HPa3eoIOrM3MOB.

Tak B anrmmiickoil (pa3eosoruyd KOHIENTYaJbHBIN MPU3HAK «IIPABO
MOCTYyIaTh, TOBOPUTh M JymaThy» Tpeodnanaer BO  (pa3eoOrHIeCKOM
HOMHHAITUH, TOTJa KaK BO (PPaHITY3CKOH (Dpa3eooruu MpU3HAK «CYBEPECHHUTET

Hapoda» OKa3bIBACTCA A0CTATOYHO OMM3KUM TII0 CTEIIEHU ydacTuss BO
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(bpa3eonornieckoM HMMEHOBAaHUU K YIMOMSHYTOMY BBIII€ KOHIENTYaJIbHOMY
npu3HaKy. Takue pacxoxIeHUs CBUACTEIBCTBYIOT O CIEU(UKE MEHTAIUTETOB
JBYX HApOJOB BO B3IVISAAX HA IPEAMETHI U SIBICHUS JACUCTBUTENBHOCTH, O
paznuuusaX B cHoco0ax KaTeropu3alud, KOTOPbIE HAXOIAT OTpaKEHUE B
00pa30BaHMHU SA3BIKOBBIX €AMHHIL.

Takum  00pa3oM, KOHLENTyaJllbHblE MPU3HAKU  AHIJMICKOTO U
(b paHIly3CKOTO S3bIKOB IIPECTABICHBI Pa3HBIM COOTHOIIEHHEM (HPa3eosIOTU3MOB

B paMKax aebunuimii ciaos «freedomy» u «liberté» coorBercTBeHHO.

2.6 OpeiiMbl Ppa3eoTOrnYecKuX pernpe3eHTaHTOB KOHIIENTa «CBO00/1a» B

AQHTJINMCKOM $I3BIKE

[Touck ¢ppeitMoB OCYyIIECTBIIIICA MYTEM aHAIN3a BHYTPEHHEN (POPMBI BCEX
bpazeonoru3mMoB kapToTeku npuMepoB (cm. [Ipunoxkenue A), mpu KOTOPOM MBI
IBITAJIUCH BBIIBUTH KOHICIITYAJIbHYIO MeTa(l)opy, OTpaXKaromyro IpHu3HaKu TOro,
YTO CTaJ0 OCHOBOM MEPEOCMBICICHUS B OTAEIBHBIX Tpynmnax (ppa3zeonorusmMos.
Takum oOpa3zoMm, oOIIME TMPU3HAKKA U TO3BOJIMIM OMPENEIUTh CIEAYIOIIHe
bpeitmbl:

1) cBoGoa — 3TO TIpUpOIA:

— as free as a bird,

— to spread (one’s) wings,

- the world is somebody's oyster,

— as free as the air.

2) cB00O/Ia — ITO JBMKEHUE:

— to paddle your own canoe,

— to walk free,

— to go your own (sweet) way,

— to set free.

3) cBoOOAa — 3TO 3aKOH U JOKYMEHTHI:

— freedom of choice,
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- to be a law unto (oneself),

— to have the right to do something,

- personal freedom.

4) cB000J1a — 3TO HE OBITH PAOOM HIIH 3aKIIIOUEHHBIM
— at liberty,

- to give somebody the freedom of,

— to be your own master,

— to be your own person.

5) cBobos1a — 3TO OyMara

— blank cheque,

- blank canvas,

— carte blanche.

6) cBOOOIa — 9TO APXUTEKTypa

- liberty hall,

- elbow room.

7) cBoOOaa — 3TO YEJIOBEK: OUTYIICHUS, AyIIa, TS0
— taste of freedom,

— to let your hair down,

— free hand,

- elbow room.

2.7 ®petiMbl (Ppa3eoTOrHISCKUX perPe3eHTaHTOB KOHIIEIITA «CBOOO 1)

BO ()paHIy3CKOM SI3bIKE

Kak w B anrmumiickom, TOUCK (QpeiMOB BO (PPAHITY3CKOM S3BIKE
OCYUIECTBJISUICS YEpEe3 aHAJIN3 BHYTpEeHHEH (hopMbl BEIOpaHHBIX (hPa3e0I0Tru3MOB
(cm. [Ipunoxenue b) u BeIsiBIEHNsS HEOOXOIMMON KOHIIENTYaTbHON METa(OpPHI.
Takum 006pa3om, Bo (HpaHITy3CKOM SI3bIKE MBI ONIPEICIIIIIN CAeayIonue GpernMsl:

1) cBo601@ — 2TO 3aKOH U JJOKYMEHTHI:
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— liberté d'opinion (de jugement),

- liberté¢ du commerce,

- liberté de la parole,

- liberté civile.

2) cB0OOIa — ATO TIOBE/ICHUE M Ka4eCTBa YEIIOBEKA:
— avoir la liberté de meeurs,

- prendre des libertés avec quelque chose,

— amant de la liberte,

— libre penseur.

3) cBoOO/1a — 3TO HE OBITH PAOOM MM 3aKITFOUEHHBIM:
- mettre quelqu'un en liberté,

— donner la liberté a quelqu'un,

- la mise en liberte,

— reprendre sa liberté.

4) cB00O/Ia — 3TO CUMBOJUYECKUE MTPEAMETHI:

— arbre de la libertg,

— prendre la clé des champs.

5) cBoOOaa — 3TO YENOBEK: OUTYIICHUS, AyIIa, TEJO:
- avoir le coeur libre,

- dégager son coeur,

— laisser les mains libres a qqn.

6) cB0OO1a — 9TO MPUPOIA:

- étre libre comme ['air,

— étre comme un poisson dans 1’eau,

— avoir le champ libre.

7) cBOOOIAa — OTO BpEMSI:

— heures de liberte¢,

- temps libre.
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2.8 ConocraBuTeNbHBIN aHanu3 (ppeiiMOB KOHIIETITa «CBOOO1a» B

aHTJIMACKOM U (DPaHITy3CKOM S3BbIKaX

B anrnmiickom si3pike ObLTO BEIOpaHO 7 (PpeliMOB, Kak U BO (PPAHITY3CKOM.

[Ipu ananmmze ¢pa3eoOrMUECKUX PENPE3EHTAHTOB, B AHIJIUHCKOM U
bpaHITy3CKOM sI3bIKax HauOoJIee TPEICTABUTEIBHBIM CTal (peliM «3aKOH U
JTOKyMEHTBD» (14 1 11 eIMHUI] COOTBETCTBEHHO).

CTouT OTMETUTD, YTO (PperiMbl «CBOOOA — ATO MPUPOJIA», «CBOOOIa — ITO
3aKOH M JIOKYMEHTBHI», «CBOOOJIa — ATO HE OBITh pabOM WM 3aKIIIOUEHHBIMY,
«cBOOOMA — ATO YENOBEK: OUIYIICHHUS, IYIa, TEJIO» MPEACTABICH OO0OUMHU
SA3bIKaMH, B TO BPEMS KaK OCTaJIbHBIC SIBISIOTCS YHUKAIBHBIMU JJI1 KaXKJIOTO U3
HUX: B aHIJIMICKOM — «JIBIKEHUEY, «aAPXUTEKTYpay», «OyMaray U «Ipupoja»; Bo
(bpaHITy3CKOM — «BpEMsD», «CHMBOJIMYECKUE MPEIMEThI», KIIOBEJICHNE 1 KaUueCTBa
YeJI0BEKay.

Takum oOpaszoM, KoHIenTyaidbHas MmeTadopa BO (PpeMOBOM aHaIM3e
KOHIIENTa «CBO00/1a» B 000UX SI3bIKAX BHIPAXKAETCS B PA3JIMYHBIX IO CMBICJIOBOMY
cojiep>kaHuio (ppeiiMoB, HO, TEM HE MEHEE, HAXOJIUT U OOIIuEe YEepThl B BUJIE
dpeitma «3aKOH U TOKYMEHTBI.

Takum 00pa3zom MBI €€ pa3 MOATBEPKAAEM TOT (DAKT, UYTO KAPTUHA MUPA
MOKET UMETh B ce0€ KaK KOHCTAHThI, YHUBEPCAIbHBIC JIJISl BCEX SA3bIKOB, 1 UMETh

crienuUUHbIC 1711 KOHKPETHOTO S3bIKa KOHIIENT-(PEHMBI.

2.9 Mcnonp30BaHKEe NPAKTUYECKOTO MaTepraa UCCIEIO0BAHUS B

OOYyYEeHHH aHTIUHCKOMY SI3bIKY

@®pazeosnorusi SIBISIETCS OJAHUM W3 BAKHEHIINX, a HapsAy C OTUM H
CIIO)KHEWIINX AacleKTOB B OOY4YeHHMM S3bIKy, 0e3 oOpalleHus K KOTOpOMY
OBIIQJICHUE S3BIKOM HE TMPEICTaBISIETCS BO3MOXKHBIM. l3yueHue pedeBbIx
000pOTOB WJIM (PPa3eoJOrHUEeCKUX CpPAIEHUN (MIUOM) OCYIIECTBISETCS MpPH

MOMOIIM YIPAXXHEHU KOMMYHUKATUBHOTO XapakTepa, COJACpP>KaHHE KOTOPBIX
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3aKJIFOYAETCSl B MCIIOJB30BAHUM YYAIIMMHCS PEUYEBBIX AKTOB B KOHTEKCTE
pEeaNbHOr0 pa3roBOpa WM aHAIOTHYHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX MOAEIISX.

B ®enepanbHoM rocygapctBeHHOM obpazoBaTenbHoM ctangapte (PI'OC)
00 OCHOBHOM 0OIIeM 0OOpa30BaHWM YKa3bIBAETCS HEOOXOJAMMOCTH YMEHUS
«BBIOUPATHY yUATUMCSI KOPPEKTHBIE (YMECTHBIC) CUTYallUH U COIIUATIbHBIE POJIH,
a TaK)Ke PeueBbI€ U S3BIKOBBIE CPEJCTBA ISl OJIArOMOIYYHOTO OCYIIECTBICHUS
3aJJaHU KOMMYHUKATUBHOTO XapakTepa.

TpeboBanus @OI'OC rnacar, YTO OCBOCHHME YYEHHUKOM IIKOJbHOMU
nporpaMMmbl  JOJDKHO — NPUBOAUTHE K  (OPMHUPOBAHMIO  HAIMOHAJIBLHOIO
CaMOCO3HaHUs, B TOM YHUCJIIE IPYKETOOHOTO, a TAK)KE TOJEPAHTHOTO OTHOLLIEHUS
K UHBIM KYJIbTypaM U HUX LIEHHOCTHBIM YCTAHOBKAaM M opueHTupam. [lomumo
MEPEYUCIICHHBIX KauyeCTB, YYEHHK [JIOJDKEH 00J1alaTh ONTUMUCTHUYHBIMU
HACTPOCHUSIMU M HMETh YETKO BBIPAXKECHHYIO ITO3ULUI0 MUPOBOCIPUITHS,
pa3BUBAaTh  HAUMOHAJIBHOE  CaMOCO3HAaHME, a  TaKKe  3aHUMAaThCs
COBEPIICHCTBOBAHUEM MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIUN.

Kak uror u3ydeHus: ”HOCTPAHHOTO S3bIKa, y YYallerocs JOJDKHA OBbITh
co3JaHa OCHOBAa Kak i (OpMUpOBaHMUS, TaKk M JJII COBEPUICHCTBOBAHUS
VHOSI3bIYHOM KOMMYHUKAaTUBHOW KOMITETECHUMH. TaKKe JOJKEH 3aKJIabIBATHCSA
0a3uc I MOTIOTHEHUS JIEKCUYECKOTO 3araca (pacipeHue JIMHTBUCTUYECKOTO
Kpyro3opa) M TOCJEIYIOIIETO OCBOCHUSI WHOSI3BIYHONM pEYEBOM KYJIBTYpHI,
Hapsay C OCO3HAHMEM Ba)XHOCTU HWHOCTPAHHOTO $3bIKA, KaK HMHCTPYMEHTA
KOMMYHUKAIIMM, TO3HAaHUS, CcaMooOpa3oBaHHsA, a TaKXKe JOCTHXKECHHUS
B3aMMONOHMMAHUS MEXAY JTIOAbMHU W Hapogamu. OTIENbHOrO yHNOMHUHAHUA
3aCITy’)KMBAaeT HEOOXOAMMOCTh OCO3HAHHS MPSMONW W TECHOW CBSI3H MEXKIY
OCBOCHMEM HHOCTPAHHOTO f3bIKa M pOCTa WHAWMBUAA KAK JMYHOCTU U
npodeccuonana [35].

Taxum o0Opazom, B gonosHeHue k yueOHuky «Next Move 4» Crennert K.
u bennonn ®@. B 9 kimacce nns m3ydenus tembl «Be Happy» Mbl npemiaraem

KOMITJIEKC YIPKHEHUW C WCTIOJIB30BAHMEM HEKOTOPHIX (hPa3eoIorudecKux
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enuHull U3 Hamero cnucka. YMK BkimodeHo B denepanbHbI HepeyeHb
yqe6HI/IKOB, PECKOMCHAOBAHHBIX K HMCIIOJIB30OBAHWIO IIPpU PCAJIM3alINH IIPpOrpaMm
oO1ero oOpazoBaHusl.

JIns yCHemrHoro YCBOEHHUSI HOBOM JIGKCHUKM HAa TEMY «CBO0OJa» MBI
IMOCTApaAJINCh BBI6paTB TaKHue (bpa3eonomquKHe CANHHUIIBI, KOTOPBIMH
06y‘IaIOHII/IeC}I MOI'YT IIOJB30BATHCA B PCAIUAX COBpeMeHHOﬁ KU3HHU, TO CCThb
UAUOMBI OOJIKHBI 6BITB IMOHATHBI ACTAM HW HWMCTb KOMMYHHKATHBHYIO
ITOJIC3HOCTD.

3a OCHOBY yIpa)KHEHUM MbI B3sJIM cleAyronme (Gpa3eosioru3Mbl: «ato be
as free as a bird», «to be fancy-free», «to live your own life», «to let your hair
downy, «to make free withy, «to be a free spirit», «to spread (one’s) wingsy, «to
loosen the apron strings».

Ex. 1 Try to guess the meaning / ITouck cooTBeTCTBHSI

1) to be as free as a bird a) to lessen the extent to which someone
controls, influences, or monitors someone else;
especially about relationships between parents
and children

2) to be fancy-free b) to use one’s abilities for the first time in your
life to do new and exciting things

3) to live your own life c) a person who does what they want with
enjoyment and pleasure and does not feel limited
by the usual rules of social behaviour

4) to let your hair down d) to use without setting a limit (e.g., money,
relationships)

5) to make free with e) to allow yourself to behave much more freely
than usual and enjoy yourself:

6) to be a free spirit f)to spend your life doing what you want, usually
because something is no longer stopping you

from doing so
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7) to spread (one’s) wings g) free to do what you like and go where you like
because you have no responsibilities such as a
family or a relationship

8) to loosen the apron strings h) completely free to do as you want

Answers: 1h, 29, 3f, 4e, 5d, 6c, 7b, 8a.

[TepBoe ympakHeHHE HaMpaBIeHO Ha (HOPMUPOBAHKME WM MOJIKPEIICHUE
HaBBbIKa SI3BIKOBOH JoraakKkmn B BUY COOTHECCHUA HCEU3BCCTHBIX
(bpaseonomqecxﬂx CAUHHUI] C UX INOTCHHOUAJIBHBIM 3HAYCHHUEM. HGHB 3alaHUA:
chopmupoBath ompenesieHus (Ppa3eosoru3MoB MO TeME, a BMECTE C TEM U
060FaH_[eHI/Ie AKTUBHOTO U IMIOTCHUOHWAJIBHOI'O CJIOBAPHOTO 3al1aca.

Ex. 2 Read the idioms and their definitions again. Choose the correct option
/ BpiOpaTh NpaBUIIbHBINA BapuaHT

1)  Most historical films make free with / let their hair down the facts in
order to simplify the narrative.

2)  Anneis acheerful, free spirit / fancy-free girl who loves to meet new
people, dance and have fun.

3)  Mothers these days are so fussy about their kids, having to know
where they are at every second of the day. They would really do well to loosen
the apron strings / spread their wings a little!

4) | miss the days of being free as a bird / living my own life, back
before | had adult problems, like bills to pay.

JlaHHOE yNpaKHEHWE HALIEJICHO Ha YKPEIUICHWE IMOHUMAaHUs pa3jInyuid
MEXAYy OX0KUMU (Ppa3eoIoru3MaMy U Ha IEPBUYHOE 3aKpeIUieHUe 1e(UHULINIMA
ATUX K€ (HPa3eoTIOru3MOB.

Ex. 3 Complete the sentences with the idioms from ex. 1 / BcraBurth
(bpazeosoru3mM B MPOMycK

1)  Sending kids to summer camps has been in decline in recent years,
as parents have become less and less inclined (to loosen the apron

strings).
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2)  College gave herachanceto _ (spread her wings / to live her
own life).

3) My sister is the kindest person that you will ever meet. She is a

(free spirit) and enjoys traveling the world.

4)  Hehad a habit of (making free) with other people's money.

5)  Everybody at the party (let their hair down) and had a good
time.

6)  Stop telling people how to live their lives, when you can't even figure
outhowto  (live your own (life)).

7)  After he left school he felt (as free as a bird).

B AaHHOM YIIPA)KHCHHUHN YUYallIUCCA BUIAT @paseonomqewy}o CIVMHHNIY B
KOHTEKCTE €€ HCIIOJIB30BaHUA, 4YTO Ooitee yupodacT ¢€ OTJIMYHEC U 3allOMHUHAHUE.
Taxxe ¢ IIOMOIIBIO 3aAdHNA MOXKHO IIPOBCPUTH KAYCCTBO YCBOCHMA MaTCpHalia.

Ex. 4 Listen to the conversations. Act out the conversations in pairs /
[Ipocnymarh, TOATOTOBUTH U IPOUTPATh AUANIOT C (Dpa3e0IOTHYECKON eUHULICH
B I1ape

a) — Can you join us tonight? It’s Jonny’s birthday and we want to throw
him a party!

— Yes, I'm free as a bird! When do you want to meet up?

b) — Sam decided to become independent. He wants to spread his wings
and try to do something on his own.

— Good for him! You’ve got to live your own life, right?

B d4erBépTOM yIpaXHEHMM MBI CIYIIAEM MOATOTOBJIEHHYIO 3aluCh
auanora, 06pa111a>1 BHHUMAHHE Ha 0c06y10 MHTOHAIIUIO aHTJINHCKOTO fA3BbIKa. Bo
BpPCMs BTOPOI'O IMPOCIYIIMBAHUA YUUTCIIb ACIACT IIay3bl, IOCJIC KOTOPLIX ICTHU
HMHUTHUPYIOT PCYb 110 ayAN03allMCU U YUTAIOT CTPOKY Arajiora. TpeTbe YTCHUC B
KJIaCCC O3BYYHMBACTCA napoﬁ yUamuxcs. I[anee, ACTU 3ayUYUBAOT AHUAJIOT U C

00pa3LoBbIM MHTOHALIMOHHBIM MAaTTEPHOM BBICTYIMAIOT Mepe] KiaccoMm. Takoe
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3aJJaHNE TTOKA3bIBACT KaK JIETKO MOXXHO MHKOPIIOPUPOBATH HAIIH (PPa3e0I0TrU3MBI
B peub.

Ex. 5 Work in pairs. Use the idioms to make your own mini-dialogue as in
ex. 4 Act out the conversations / CoctaButh CBOM MHHH-THAIOT (2 PEILTUKH) B
napax Mcrosb3ys ¢Gpa3eoaoru3mMbl TEMBI

OTUM 3aJaHUEM Mbl BBOJHMM B XOJ 3aHATHS IHAIOTHYECKYIO PEYb U
pa3BUBaeM Yy OOy4YaloIIMXCAd KyJbTYpy BIAQJCHHS AHIJIMICKAM S3BIKOM B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMHU K HOpMaM YCTHOM M MUCbMEHHOM peyu.

Ex. 6 Homework: Make your own 4-5 sentences using new vocabulary /
[IpuaymMath U HanucaTh CBOM COOCTBEHHBIE MPEJIOKEHUS ¢ (pa3eosoru3MaMu
TEMBI

IIo cxeme yCIOKHEHMS YIPaXHEHHW IO MEpEe HU3YYEHUs TEMBI, MBI
IPUCTYIIaeM K MOHOJIOrM4eckoil peur. K aromy srtamy y nerell He IOJDKHO
BO3HUKATh CII0)KHOCTEN B COUMHEHUH COOCTBEHHBIX MPEIIOKEHUM 110 KOHTEKCTY
ynotpeoseHus Ppa3eoornuecKuX eMHUL, OCBOEHUE MaTepHalia IPOsBIISIETCS B
IOJIHOM Mepe. i1 TONOJHUTENBHON ITPOBEPKU YCIIEIIHOCTH OBJIAJICHUS HOBOU
JIEKCUKOW MOHO TAaK»€ MTPOBECTH YCTHBIN UJIM MUCHbMEHHBINH KOHTPOJIb B popme
JUKTaHTA.

AHTIIMACKUNA S3bIK TOJIOH (pa3eosornyeckux eAuHul. OueBHIHO, 4YTO
UIUOMBI, adOpU3Mbl, MOCJIOBHUIIBI W TOTOBOPKHM M JPYrH€ YCTONYHMBBIC
BBIPOKEHUSI SIBIISIOTCSI OCHOBHBIMU €IMHUIIAMU JIIOOOTO f3bIKa, 0€3 HUX OH
MOXET Ka3aTbCAd MOBEPXHOCTHBIM WJIM CKYYHBIM. YMEHHWE HCIOJIb30BAThH
(bpa3eonoru3Mbl — OTIIMYHBIN HHIUKATOP 3HaHUS s3bIka. OOpa30BaHHbBIN YETOBEK
npeodpazyeT CBOIO MBICIH B PallMOHAIbHYIO, TOHATHYIO, KOMIIAKTHYIO (OpMY.
Bor nouemy Kaxablii KyJbTYpHBIM, T'PAMOTHBIA YEJIOBEK, KOTOPBIA XOUYET
CBOOOJHO BIAJETh SI3bIKOM, JOJKEH HCIOJIb30BATh YCTONYMBBIC BBIPAKECHMUS

HN3yq9acMOTI0 sA3bIKaA.
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BriBoas! 1o riase 2

Jist OTIMICAHUS KOHIIENTa «cBOOOIAY, aKTyalu3UPyEeMOT0
bpazeonornueckumMu (HOHAAMHU AHTIUICKOTO W (PPAHILy3CKOTO S3BIKOB, OBLI
oToOpaH nekcuueckuii matepuan. Kpurepuem orbopa (ppazeosorusmMoB craiu
KOHIICTITYaJIbHBIC KOMITOHEHTHI, OOHApy>KEHHbIE TyTEM aHaIM3a CJIOBAPHBIX
neduHunnil  HpazeoqOTHYECKUX €AUHMII.

HcrounrkaMu MaTepuana 1o ucciaeayeMoi TeMe B 00J1aCTH aHTI0SI3bIYHON
¢dpazeonoruu cranmu cnoBapu «Cambridge Dictionary», «Longman Dictionary of
Contemporary English», «Oxford Learner's Dictionaries» u «Macmillan
Dictionary»; B o6mactu GppaHKOS36IYHOM (Pa3eOIOTUN MbI aHATTH3UPOBAIIU TAKUE
cnoBapu, kak «Le Robert Dictionnaire», «La Rousse Dictionnaire» u «TV5
Monde Dictionnaire». B pesynbrare BbIOOpKH KapToTeka (Hpa3eoJoru3mMoB
npeactaBieHa 58 u 51 (dpazeosornyeckuMu €IUHUIAMUA Ha aHTJIMUCKOM H
(bpaHITy3CKOM sI3bIKaX COOTBETCTBEHHO.

B mporuiecce ananmsa BEIOOPKH 1O MTOJIEBOMY METOAY B aHTIIUICKOM SI3bIKE
0O0JIbIlIe PENpPEe3EeHTAHTOB ObLI0O OOHAPYXKEHO B SAECPHOM 30HE, TOT/Aa KaK BO
dpaHIry3cKOM TTpeo0Iaaano ABe 30HbL: AIepHas U AalbHAs nepudepus.

@peiiMOBBI aHANIM3 BBIIBUI 00IIHME (peiiMbl B 000UX S3BIKaX, U 3TO:
«cB00OOAA — ATO IPUPOAA», CBOOO 1A — ITO 3aKOH M JJOKYMEHTBI», «CBOOOIa — 3TO
He OBITh paboOM MJIH 3aKITFOYEHHBIMY, «CBO00/1a — 3TO YEJIOBEK: OLTYIICHUS, yIIIa,
teno». UHmuBuayanbHeIME (PpeiiMaMy B aHTJTMHCKOM SI3BIKE SIBIISIOTCS «CBOOOAA
— 9TO JIBIJKEHUE», «CBO0OOIAa — 3TO OyMara» u «CB000J1a — 3TO apXUTEKTypa»; BO
(bpaHIy3cKOM S3BIKE YaCTHBI clefyromue (GpeiimMbl: «cBOOOAa — 3TO BpEMsi»,
«cB0OOOJA — ITO CHMBOJHMYECKHE MPEIMEThI», «CBOOOMA — ITO TMOBEACHUE U
KauecTBa YeJOBEKa». Takue pacxXOoXACHHUS CBUICTEILCTBYIOT O cCHEU(UKe
MEHTAJUTETOB JBYX HApOJOB BO B3MILAaX Ha TMPEAMETHI W SBJICHHS
JNEUCTBUTEITLHOCTH, O Pa3IUYUIX B CIIOCO0AX KaTeropu3aIiii, KOTOPhIE HAXOASIT

OTpa)KeHHE B 00pa30BaHUU SI3IKOBBIX €IUHUII.
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[IpakTrueckas 1noib3a JaHHOTO UCCIIETOBAHMS COCTOUT B €€ BO3MOKHOCTHU
UCIIOJIb30BAaHUSL TPU OOYYEHUM WHOCTPAHHOMY SI3bIKY. AHIJIMHCKHNA SI3BIK
0coOeHHO OoraT (pazeosiorusmMamu. be3 HUX aHMIIMMCKUI SA3bIK MOTEPsUT OBl
OOJIBIIIYI0O YacThb CBOETO pPa3HOOOpa3us M IOMOpa Kak B YCTHOH, TaKk U B
nucbMeHHOU  ¢opme. Dpazeonornueckue €AMHULIBI  YBEIMYMBAIOT — Hall
CJIOBapHBIH 3amac, 000ralaroT s3bIK U JAENA0T €ro 00J1ee UHTEPECHBIM U SIPKUM.

Takum o00pa3om, BaXHOCTh 3HaHUA (PPAa3eoJOTHH B HHOSI3BIUYHOM
KOMMYHHMKaTUBHOW KOMIIETEHIIMM HEOCHOpUMa. ODTO IO3BOJISET YyYallUMCs
TOBOPUTHL OoJiee CBOOOAHO, JIETaeT UX peub Oojee MOHSATHONW M MOMOTAET UM
NMCcaTh WK 3By4aTh 00Jie€ €CTECTBEHHO, MOCKOJIbKY YCTONYHMBBIE BBIPAKECHHUS
IIMPOKO MCHOJB3YIOTCS KaK B NHMCBMEHHOM, TaK W B YCTHOW peun. Bce 3tm

KpuTepuu peanusyrot TpedoBanus ®I'OC no 00y4eHUI0 HHOCTPAHHBIM S3bIKaM.
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3AK/IIOYEHUE

B nmanHOW BBITyCKHON KBaIM(PHKAIMOHHOW pabOTe MBI PacCMOTPETH
CErMEeHT (pa3eosorTuu, CoAepX amuii B ce0e pernpe3eHTaHThl KOHIICTITa
«CcBOOOIAY.

B c¢Bsi31 ¢ TeM, 4TO KOHIIENT MPEICTABISIET COOO0M MPOAYKT KOJJIEKTUBHOTO
CO3HAHUS CO CBOMMH COOCTBEHHBIMU 3THOKYJIBTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMHU, HAIIIE
UCCIIEOBAHUE JIOKA3bIBAET CBOK) AKTYaJIbHOCTh — BBICOKYIO 3HAYMMOCTh
YHUBEPCAJIIBHOTO  KOHIIENTa «CBOOOJAa» B paMKax HaIMOHAJIBHOTO U
MEXHAIMOHAIBHOTO B3aUMOJCHCTBUS, IIEHHOCTh B 0O0JaCTH MHPOBO33PEHUS
00111ecTBa BHE 3aBUCUMOCTH OT TEPPUTOPHUATBLHOTO aCIIECKTA.

J11st 6Gosiee mogpoOHOTO PACCMOTPEHUSI MBI OOPATUITUCH K TEOPETHUECKOMY
Marepuaiy, OTPaXXEHHOMY B NPAKTHYECKOW YacTH, MPU HAMNHCAHUU KOTOPOU
OBLIN MCIIOJIB30BaHbI CJIOBAPU AHTIUHUCKOTO U (DPAHITY3CKOTO SI3BIKOB.

[Ipu onucaHuu CTPYKTYpPbl KOHIIENTA Mbl CTPOMJIN KOHIENTYaJIbHbIE TIOJIS,
B COOTBETCTBUM C KOTOPBHIM BBIJCTUIN AJICPHYIO 30HY, OJIMXKHIOI U JTAJIbHIOIO
nepudepun. VccnenoBaHuu KOHIENTa «CBOOOJa» OMPEACIUSIO HAuUOOJIbIIIEE
KOJIMYECTBO (hpa3eoIOrHIeCKUX aKTyaIn3aTOpOB aHTJIMHACKOTO SI3bIKa B SITICPHYIO
30HY, B TO BpeMsl KaK BO ()paHIy3CKOM si3bIKE MPe00JIalatoT JBE 30HBI: s/IepHast
30Ha U JaJIbHsIS nepudepus.

®peiiMOBBIY aHAIIN3 BBISIBUWI KakK OOIIUE, TAK U UHIAUBUIYabHbIE (PperiMBbl,
YTO 1a€T BO3MOXKHOCTH MPEANOJIOKUTH O HEKOTOPBIX PA3JIMUUIX U CXOJICTBAX BO
B3IUI1aX JIBYX HApOJOB Ha OTHAENIbHbIE IPU3HAKK KOHIIENTa B IMpoOLECcCce
opoKIeHUs HPa3eoqTOTU3MOB.

JlaHHble, TIOJTy4eHHbIE B XOje uccienoBanus, U Tpedoanuss ®I'OC no
OOYYEeHHIO WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM TIOCTYXHUJIM OCHOBOW [JIsi pa3paboTKH
CHUCTEMBI yIIPaKHEHUM.

Takum 06pa3om, MOXKHO CHI€NIaTh BBIBOJ, UTO IIEJIA HAIIETO UCCIEAOBAHUS

JAOCTUTHYTBI, 1 ITOCTABJICHHBIC 3a/1a4U BBLITTIOJITHCHBI.
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IMTPUJIOKEHUE A

Crucok aHrIuicKuX (PpazeoornyecKux penpe3eHTaHTOB KOHIIETITa

«cBOOOIA»

Tabmuna A.1 — Awnrnuiickue ¢pa3eosoruyecKkue penpe3eHTaHThl KOHIIENTa

«CBOOOIa»
No ®dpazeosorn3m Jebununus
1 2 3
1. | asfreeas a bird completely free, with no worries or troubles
2. | as free as the air completely free, with no worries or troubles
3. | at liberty free from captivity or restraint
4. | to be fancy-free freedom to do what you like and go where you like because

you have no responsibilities such as a family or a
relationship

5. | to paddle your own canoe to be able to act without having to depend on anyone

6. | free, gratis, and for nothing | at no cost, completely free

7. | no-holds-barred free of restrictions or hampering conventions

8. |atwill freely, as one pleases

9. | freedom of the press the fundamental principle that communication and
expression through various media, including printed and
electronic media, especially published materials, should be
considered a right to be exercised freely

10. | to get out of jail free card a metaphorical way to refer to anything that will get
someone out of an undesirable situation or allow them to
avoid punishment to achieve freedom

11. | to live your own life to spend your life doing what you want, usually because
something is no longer stopping you from doing so; free
from other people’s opinions

12. | free country a country where the government does not control what
people say or do for political reasons and where people can
express their opinions without punishment

13. | taste of freedom to have a short experience of something that you want more
of

14. | to let your hair down to allow yourself to behave much more freely than usual and
enjoy yourself

15. | liberty hall a place or condition of complete liberty

16. | make free with to use something freely; to exploit something

17. | scot free completely free from harm, restraint, punishment, or
obligation

18. | to set free to cause to be free; release; liberate

19. | walk free to not be charged with a crime, or to be allowed to leave a
court after being found not guilty of a crime

20. | to be a law unto (oneself) to behave in a free, independent way, ignoring laws, rules,
or conventional ways of doing things

21. | to be your own master to have freedom, to be in control of your own life or work
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22. | blank cheque an unlimited amount of money, or the freedom to do
anything

23. | to loosen the apron strings | to allow greater freedom (to someone)

24. | blank canvas a situation in which nothing has yet been planned or
decided, so that someone is free to decide what should
happen or be done

25. | to be your own person to act, think, or work freely/independently; to be free
from restrictions, control, or dictatorial influence

26. | carte blanche complete freedom to do something

27. | free hand the right or authority to do anything you consider
necessary

28. | free spirit a person who does what they want with enjoyment and
pleasure and does not feel limited by the usual rules of
social behaviour

29. | free pass a document giving the right to travel on public transport
or go to a theatre, cinema, or museum without paying

30. | free-form not having or following a particular style or structure

31. | to feel free if someone tells you to feel free to do something, they
mean that you can do it if you want to

32. | free agent a professional sports player who does not have a
contract with any particular team

33. | to leave somebody to their | to allow someone to make their own decisions about

own devices what to do

34. | to go your own (sweet) way | to do what you want free from other people’s opinions

35. | to do your own thing to live, act, or behave in the way you want to, free from
paying attention to convention or depending on other
people

36. | the world is somebody's | to achieve anything you wish in life or go anywhere

oyster because you are free to do so

37. | wiggle room the freedom or opportunity to do something, or to
change your mind and do something differently if that
IS what is needed

38. |[to give somebody the | to honour someone by giving them special rights in a

freedom of particular city

39. | freedom of contract the right of a person or organizations to make formal
agreements with others

40. | freedom of association the right of a person to join with other people, for
example, as a union, to defend their rights

41. | freedom of information the right to see information kept by a public
organization, government, etc.

42. | freedom of maneuver the space and ability to make changes to something

43. | freedom of speech the right to express one's opinion without censorship or
other forms of punishment imposed by the government

44 |to have the right to do | the freedom to do something

something
45. | elbow room freedom or leeway
46. | peace and quiet freedom from stress or interruptions
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47. | to spread (one’s) wings to feel freedom from your problems by using your skills
you've obtained to be successful in life

48. | free rein the freedom to do, say, or feel what you want

49. | zero ruling total freedom without anybody to be call a ruler that will
give orders

50. | freedom of thought /| the right to hold unpopular ideas; the right to follow one's

conscience own beliefs in matters of religion and morality

51. | freedom of movement a person’s right to travel and to change residence within a
state, and to leave a state, without regulation by the state

52. | freedom of religion a civil right guaranteed by the 1st amendment to the US
constitution

53. | freedom of choice an individual's opportunity and autonomy to perform an

action selected from at least two available options,
unconstrained by external parties

54. | freedom of opinion the right to express any opinion in public without censorship
or restraint by the government

55. | complete autonomy the quality or state of being independent, free, and self-
directing

56. | political freedom the ability of a nation's citizens to participate freely in the
political process

57. | freedom of faith a principle that supports the freedom of an individual or

community, in public or private, to manifest religion or
belief in teaching, practice, worship, and observance

58. | personal freedom freedom of the person in going and coming, equality before
the courts, security of private property, freedom of opinion
and its expression, and freedom of conscience subject to the
rights of others and of the public
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1. | liberté individuelle the right granted to each individual to act as he sees fit

without incurring measures of deprivation of liberty
(imprisonment, house arrest, prohibition of movement,
hospitalization without consent, etc.), except in situations
provided for by law

2. | mettre en liberté provisoire conditional release granted to the accused, pending his trial

3. | liberté surveillée no criminal educational measure pronounced either during
the investigation phase, on a provisional basis, or by the
court of judgment for the crime committed

4. | liberté religicuse the freedom for everyone to express their religion, to
practice it and to abandon it, while respecting public order

5. | liberté civile freedoms to perform certain acts without the right of
scrutiny of the State, although these may be limited by
individuals or private organizations

6. | liberté politique the right, or possibility, of self-determination as an
expression of the individual will

7. |libert¢ d'opinion / de|a principle of fundamental freedom allowing the

jugement communication of personal opinions without hindrance

from the state

8. | liberté de la presse one of the fundamental principles of democratic systems
which is based on freedom of opinion and freedom of
expression that guarantees journalists the opportunity to
freely investigate and inform citizens about the topics of
their choice

9. | liberté économique the fundamental ability of the members of a society to carry
out economic exchanges between them

10. | liberté du commerce the right recognized to any person to engage in the
commercial activity of his choice

11. | liberté de la parole / liberté | the right that every citizen has to express himself freely if

d'expression he does not infringe on others

12. | rendre la liberté a quelqu'un | release an inmate

13. | donner la liberté a quelqu'un | release an inmate

14. | mettre quelqu'un en liberté release an inmate

15. | la mise en liberte the act of returning freedom to an incarcerated person,
restricted freedom if it is a question of parole

16. | etre libre sur parole release a criminal from detention and place him on parole
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17. | taxi en maraude taxi that runs in search of customers; free taxi
18. | arbre de la liberté a symbol of freedom, since the period of the French
Revolution
19. | heures de liberté the time during which the employee is not obliged to
perform his duties in accordance with the internal
regulations
20. |avoir une totale liberté | power to act according to one’s will
d'action, de choix
21. | en toute liberté in complete freedom, in total freedom
22. | liberté de meeurs absence of constraint; possibility to think, to act, to express
oneself according to one's own choices
23. | prendre des libertés avec | acting too freely with someone, without regard for that
quelqu'un person
24. | prendre des libertés avec une | not respecting something, not complying with it, altering it
doctrine
25. | liberté d'esprit right to think freely what one wants; independence of mind
26. | laissez-faire the policy of leaving things to take their own course,
without interfering; economic doctrine, according to which
state regulation of the economy and economic intervention
should be minimal
27. | reprendre sa liberté to regain one’s freedom
28. | enquéte sur remise en liberté | a stage of the criminal procedure where an accused who
(provisoire) was initially arrested and then kept in custody by a police
officer is brought before a judge who must decide whether
it is appropriate to release the accused before the trial
29. | amant de la liberté a person who loves freedom with passion and fights for it
30. | donner carte blanche having the power to act as a person see fit, as one wishes
31. | étre libre comme l'air without constraints or control; without obligations; totally
free
32. | étre comme un poisson dans | be at ease in a given situation or environment, feel at home,
I’eau in your element
33. | libre penseur a person who exercises the way of thinking and acting free
of religious, philosophical, ideological or political
postulates, but relying mainly on the freethinker's own
existential experiences, logic and reason (rationalism,
empiricism to form an opinion, doubt to avoid any dogma)
34. | ville libre cité autonome (pendant les époques hellénistiques et
romaines)
35. | garder l'esprit / la téte libre to have a chosen exemption from making an adverse
judgment or opinion formed beforehand or without
knowledge or examination of the facts
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36. | libre de préjugés to have a chosen exemption from making an adverse
judgment or opinion formed beforehand or without
knowledge or examination of the facts

37. | temps libre free time

38. | etre auditeur / étudiant libre a person admitted to the University and enrolled in one
or more courses without applying for a university
degree therefore not admitted to a program and does
not have to follow a particular path

39. | avoir le champ libre have free unrestricted liberty of action or decision

40. | libre de soucis free from anxiety or responsibility, carefree

41. | libre de choisir at liberty to choose

42. | avoir le cceur libre to love no one, to have a «free» heart

43. | dégager son coeur to break the love affair, to free oneself from love

44, | liberté de table free flow of table conversation

45. | liberté du travail the freedom to seek employment, to work, to establish
oneself or to provide services

46. | donner libre cours a do not hold, do not restrain; let go without restraint

47. | avoir toute liberté de faire | have the ability to act at will, have complete freedom,

quelque chose have complete freedom

48. | secouer le joug to free oneself from domination; to set oneself at
liberty

49. | donner carricre a quelque | laisser pleine liberté d’agir a quelqu’un

chose

50. | avoir les mains libres a qqn to be free to act in a case without being bound by any
obligation

51. | prendre la clé des champs to gain freedom by escaping from an oppressive
situation or captivity
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